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Madrid körül állóharc,
Dél-Spanyolországban

mozgóharc
Még hetekig eltarthat a spanyol polgárháboi

Párizsból jelentik: Éppúgy, mint eddig, még 
mindig nem lehet áttekinteni a spanyolországi 
eseményeket. A különböző hírforrások szerint 
egymásnak teljesen ellenmondó hírek vannak 
forgalomban. Legvalószínűbb, hogy a helyzet 
egyáltalán nem változott s két zónára oszlik az 
egész ország; a nyugati részekben a fölkelók ere­
je túlnyomó, a keleti részekben a vöröseké illetve 
a kormánycsapatoké. Madrid körül bizonytalan 
állóharc folyik s mindkét szembenálló fél meg­
erősített állásokban helyezkedett el. A délspa­
nyolországi harcokat a mozgóharcmodor jellem­
zi. Annyi bizonyosra vehető, hogy a polgárhá­
ború még messze van a befejezéstől és könnyen 
meglehet, hogy még hetekig is eltarthat.

Állatias kegyetlenség, 
mely még a sírokat is feldúlja.

Genovából jelentik: A „Tevere“ kórházhajó 
550 menekültet hozott Spanyolországb.l. A „Prin- 
cipesa Maria“ gőzösön mintegy 1200 menekülő 
érkezett, köztük 40 cseh és 12 román.

Számos menekült szerzetes kibírhatatlan ál­
lati kegyetlenkedésről és üldözésről panaszkodik. 
A Karmelita-kolostorban 30 szerzetest meggyil­
koltak. Ké szerzetes csak úgy tudott megmene­
külni, hogy idejekorán elrejtőzött a kutban.

nru
Az egyik kolostor temetőjéből kiásták a ha 

lottakat és a koporsók körül a vértől ittasul! tö 
meg vad táncot járt.

Franko tAbornok katonái lelőttek 
eov francia rentilőqénet.

Párizsból jelentik: Spanyol-Marokkó felett le­
lőttek egy francia repülőgépet, amelynek egyik 
utasa, egy újságíró meghalt. Az eset francia kö­
rökben nagy felindulást keltett és bizonyosra ve- 
hető, hogy súlyos következményei lesznek. A re­
pülőgép spanyol-marokkói zóna felett repült és 
Franko tábornok egyik katonája lőtte le. A piló­
tának nem történt semmi baja. A repülőgépet 
sem érte súlyosabb kár.

Felrobbant a fölkelők 
északi lőszerraktára.

Burgosból jelentik: Burgosnak. Mola tábor 
nők főhadiszállásának közelében a levegőbe re­
pült'egy lőszerraktár. Ezzel a fölkelők felmérhe­
tetlen kárt szenvedtek, mert északi Spanyolon 
szágban nincs több lőszerraktáruk. Délen. Sevil­
lában van a nagy fegyvergyár és hadlszerraktár. 
de onnan a mostani körülmények közt, nehézkés 
a szállítás. Emiatt északról nagyon akadályozott 
lett a fölkelők előnyomulása.

^ győzelmek hullámzása az északi part­
vidéken. — Véres harcok San-Sebestlan

város birtokáért
Hendayből jelentik: A francia—spanyol ha 

tárnak ebbe a végponton levő helységébe az 
egyes csapatharcok hullirmásai szerint, jönnek 
az ellenkező hírek. Annyi kibontakozó a hírek­
ből, hogy a kormánycsapatok Katalánt* felől is, 
az Atlanti-tenger partjai felől is támadásokat ki- 
Bérelnek meg s a Burgosban c,s iportosuió fölkelő 
erők hátában akarják megvetni a lábukat. Ebből 
a szempontból fontos nekik Sansebuslian kikötő­
város elfoglalása az Atlanti-tenger partján, a 
francia és spanyol haíárszög'et közelében.

A város elleni egyik harc ré-jzietsir*’ az a 
hir jött először Hendayeba, hogy a kormánycsa­
patoknak irtózatos vérontás után sikerült San- 
sebastianot elfoglalnia. A várost a felkelők egyik 
osztaga védte, akik elásták magukat a közeli 
begyszorosban s Burgos felé üzentek Mola tábor­
nok seregéhez segítő.csapatokért a Katalania fe­
lől közeledő kormánycsapat .-kkai .-.-inben. Való­
ságos versenyfutás keletkezett a kormány csapa­
tok és Mola tábornok emberei között. A kormány 
10 ezer főnyi vörös osztaga érte el hamarabb a 
hegyszorost. A beásott fölkelők helyzete remény­
telen volt: de haláltmegve*/ bátorsággal harcol­
tak, míg csak az utolsó szil emberük életben 
volt.

Mintegy hétezer főnyi fölkelő csapot
minden embere hősi halált halt ebben 

a csatában.
Egynegyed órával az ütközet, után — tehát 

egynegyed órai késéssel — érkezett meg a gyor­
sított meneteléstől lioltfáradtan Mola segifőcsa­
pjának elővédje. Ezek azt hitték, hogy barátok 
fogadják itt őket. A vörösek egész közel enged­
ték a fölkelőket, majd hirtelen gépfegyvertüzet 
bocsátottak rájuk s széles sorokat kaszáltak le 
belőlük.

Vereséqmentes fölkclöcsnpat.
Honda véből jelentik: Navarra. León, Galícia 

és O-Castillia tartományok, továbbá több város,
közöttük Saragossa és Badajcz még kedden a

fölkelők hatalmában volt.
A fölkelők a háttéri harcok megví­
vása után most lassan isméi Madrid 

felé nyomulnak előre
és Guadarrama minden hegyszorosát megszéd­
ülték. Ez a csapat még eddig sehol nem szen­
vedett vereséget.

A San Sebastiano bevételére indult kormány- 
csapatok azt tervezték, hogy a fölkelők kormá­
nyának a székhelye, Burgos ellen is mennek. A 
Katalániából elindult vörös milicia mindenesetre 
belefogott Saragossa ostromába. Madridban 
olyan híreket, terjesztettek, hogy a vörösek csak­
ugyan bevették Saragossát. Ezt a hirt azonban 
nem erősítették meg. Ellenben.

újabb hir az, hogy Saragossában a föl-
kelők elfogták a kormány munkaügyi 

államtitkárát.
Kedden Madridban 40 millió peseta rendkí­

vüli hitelt szavaztak meg a fölkelőkke-1 szembeni 
ellenállás folytatására.

A fölkeltik a földközi tenqeri part­
vidéken is avöznek a kormánvcsapaokon.

Gibraltárból jelentik: Úgy látszik, hogy Gib­
raltártól északkeletre a kormány csapa tok súlyos 
vereséget szenvedtek. (Gibraltártól északnyugat­
ra az országterület a fölkelőké.) Az északkeleti 
irányból folyó harcokból a kormánycsapatok fej­
vesztetten menekülnek Malaga felé és útközben 
felgyújtják az erdőt, hogy elvágják az üldöző 
fölkelők útját. Az égő erdő füstje Gibraltárban 
is látszik.

A fölkelők Esteponában ellenállásra ta'áitak. 
A harc a kormánycsapatok által felgyújtott erdő 
kórül folyt le és mindkét, oldalról sulvos áldo­
zatokat követelt. 500 ember meghalt s több, mini 
ezer megsebesült.

A kormonv San Roquetiél mesrvert etsapatai- 
nak egyrészéi amely La Linea felé menekült, a 
fölkelők szétszórták,

Sz. K. I. E.

(S. I.) — Szlovenszikóban annyiban más a 
helyzet, hogy ott a kisebbségi nemzetek el­
ismert közjogi egységek. Nem szerepelnek te­
hát, mint „faj, nyelv és vallás szerint külön­
böző csehszlovákok, hanem egyszerűen, mint 
más népek. Más kérdés már az, hogy mint ilye­
nek mennyire élveznek nemzeti jogokat és sza­
badságokat, A tiszta és világos alapjuk azon­
ban, melyről jogaikért küzdelembe indulhat- 
nak. mindenesetre megvan.

Hogy csak néhány példát említsünk: a szlo- 
venszkói magyar sportegyesületeknek külön 
nemzeti kötelékük van, melyet. Csehszlovákiai 
Magyar Testnevelő Szövetséginek hívna 
szövetségnek 130 magyar sportegyesuféf „ 
tagja. Ugyanez a helyzet a főiskolás egyesületeit 
életében s valöszinüteg más területeken is 
melyeket kevé^bbéj*meriink.

Ez a klzjogyFilágosság jellemzi az ottani 
katolikus ntoMpmakat is. Az Actio Catolica 
már eleve nwFetiségek szerint tagozódott 3 ön­
álló, világod^^elhatárolt nemzeti keretekber 
alakul ki. Fern %glepő tehát, ha a Sz. K. I. E. 
teljes nevén a Salovenszkói Katolikus Ifjúsági 
Egyesület keretében önálló és független alaku­
lata és szétágazó saját szervezete van a szlovén­
ekéi magyar katolikus ifjúságnak.

Erről a magyar munkáról a mozgalom 
rozsnyói központi ügyvezetősége most Év- 
könyii-et- adott ki, melyet nekünk is meg­
küldték. Sokat tanultunk ebből az egyszerű és 
világos beszédű kiadványból.

Valljuk be mindenekelőtt, hogy eféle 
egyesületi évkönyveink, ha nem szorítkoznak 
szigorúan statisztikai adatok közlésére, szeret­
nek nagyzolni. Többnyire nem arról beszélnek, 
ami van, hanem arról, ami kellene, hogy le­
gyen. A nagyzolás rendszerint a külsőségeken 
kezdődik. Az ilyen egyesületi beszámolók 
nyomdaszámlája olykor többe kerül, mint az 
egyesület egész évi tevékenysége.

A Sz. K. I. E.-nek ez az Évkönyve, mely 
1933—1936. évekről számol be, már az első pil­
lanat,ban. megnyeri mindenkinek rokonszen- 
yét- aki igazán ismeri a kisebbségi mozgalmak 
nehézségéit és egész lélektanát. Megnyeri már 
a külsejével.

A jelek arra vallanak, hogy a szlovénszkói 
magyar fiúk ezt az évkönyvet nemcsak meg­
írták és szerkesztették, hanem maguk is sokszo­
rosították. Ez az egyszerű és ízléses külső a 
tulajdonképpeni bevezetés ahhoz, miről belül 
a kitűnően olvasható sorokban szó van: jelzi, 
hogy ez a mozgalom szoros összeköttetést tart 
az élettel, minden törekvését a lehetőségekhez 
alkalmazza, terveit pedig maga hajtja végre. 
Ha kell, két keze munkájával.

A beszámoló seholsem hagyja kétségben az 
o.vasót afelől, hogy ez az ifjúsági mozgalom is 
mérhetetlen^ nehézségekkel küzködik. A falusi 
és a munkás ifjúság a magasabb szeliemi tö­
rekvések iránt közönyös és csak a könnyű szó­
rakozás iránt érdeklődik. De éppen ezzel szerzi 
meg érdeklődésünket az eredményeknek, me­
lyekről beszámol.

A mozgalomnak Ifjúságunk címmel lapja 
van, mely ma 5000 példányban jelenik meg: a 
lapot jórészben a földműves és munkás ifjú­
ság írásai töltik be. Az elmúlt 3 év alatt 20 ve­
zetői tanfolyamot rendezeti melyen mintegy 
2000 falusi, meg városi munkásifjut képeztek 
Ki mozgalmi vezetőkké. Losoncpn megrendez-
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ték az első szlovenszkói Gyöngyösbokrétát, Ko­
máromban és Rozsnyón pedig nagygyűléseket, 
melyeken egy-egy környék, de az egész tarto­
mány ifjúsági mozgalma is új élőt és lendü­
letet szerzett.

Ez év nyarán ez a lendületes Ifjúsági moz­
galom megszervezte Rozsnyón az első munkás­
pihentető tábort: 40 beteges és pihenésre szo­
ruló mu-nkásifjunak van itt helye, hogy a mű- 
'helyek és a gyárak egészségtelen levegője után 
üdülést találhasson. A főiskolások komáromi 
Prohászkás-kongresszusa rövid tanfolyamot il­
lesztett programjába, hogy a Sz. K. 1. E. mun­
kamódszerével a főiskolások is megismerked­
hessenek. Ezzel a találkozással ,— mondja az 
Évkönyv — a főiskolás ifjúság a mozgalomnak 
lelkes munkatársa és vezetője lett.

A beszámolót ezzel fejezi be az Évkönyv:
„Mindez még csak alapvető munka. Még 

esztendők múlnak el, míg mindnyájan a közös 
fronton leszünk, munkánk súlyának pedig tár­
sadalmi jelentősége lesz

Szeretjük ezt a szerény és mégis határozott 
beszédet.

Elvégre, erről van szó. Nagyon sokszor 
megtörténik, hogy az efféle szociális munkát a 
maguk lelkiismeretének megnyugtatására vé­
geztetik, akik végzik s még álmodni sem mer­
nek arról, hogy munkájukkal valóban bele­
szólhatnának a társadalmi sors alakulásába.

Mennyi szó esett ugyanilyen lelki okokból 
a Quadragesimo Anno tanításairól, a liberáliz- 
mus pusztításáról, a rendi munkamegosztás 
hasznairól, a vagyon és a munka szociális köte­
lességeiről s milyen kevés, mondhatni semmi 
az, ami eddig történt, ott is, ahol történhetett 
volna: egyházközségeink, egyesületeink belső 
szervezetében, alapítványaink s egyéb vagyon­
tárgyaink szociális funkciói körül és egyéb te­
reken.

Ebből a szlovenszkói kis Évkönyv-bői so­
kat lehet tanulni, hogy miképpen kell a kitű­
zött cél érdekében mindent gyakorlati kézzel 
megfogni és a tömeg-mozgatás mesterségét meg­
tanulni.

A rövid beszámoló után a többi fejezet csu­
pa tapasztalat és tanács: mikor és hogyan kell 
megtartani a rendes összejöveteleket? Mikép­
pen kell rávezetni a falusi ifjakat arra, hogy 
ezeken az összejöveteleken felszólaljanak és 
megtanulják, hogy gondolataik számára a he­
lyes kifejezéseket megtalálják. Hogyan kell rá­
szoktatni az ifjúságot a rendszeres olvasásra és 
önművelődésre. Mi a módja annak, hogy a mű­
kedvelő színjátszás szokásából necsak anyagi 
haszon származzék. Meg lehet-e oldani a tag­
sági díj kérdését a mai falusi szegénység mel­

lett? Milyen legyen az ifjúsági vezető? S végül 
a számszerű kimutatások: hol hogyan áll a 
mozgalom, tagok, vezetők, a végzett munka 
dolgában?

Nehéz feladatra vállalkoztunk olvassuk 
az Évkönyv bevezető res/obcn — de kitartó 
munkával meg fonjuk elhoztál ni a fülű mai 
erkölcsi, gazdas.uji, kulturális <*.< egészségügyi

lírascr S*;Al tud Az ország vasúti mun­
kás s;sVsírr\ esete rek szövetsége két napon át 
nagygyü ést o-BttsovuMi A két napig far­
ié tanácskor,.iSök s következő határozati javas­
latokéi ír:,'.' yezte. amelyet memorandum 
fonr.ái.Y.w «erjesztenek föl az államvasutak 
vezérigafcgstösafihOX es a közlekedésügyi mi- 
msztériu rfihoc

i A vasúti, munkásság kéri. hogy a mun­
kaképtelenné vált munkások az ideiglenes 
nyugdíjjogosultságot és teljes orvosi kezelést 
ne az eddigi tiz. hanem négy év után kapják 
meg.

2. Leszögezik azt a tényt, hogy a műhely­
munkások sorsa egyre nehezebb lesz. Ugyanis 
leszállították a műhelyek költségvetési össze­
geit, de ugyanakkor a vasút a magánvállalatok­
nak évi egymilliárdos kereseti lehetőséget

helytelit.
Valóban: ez a probléma. Magyaroklakta tá­

jakon nem igen nyúltak még ennyi önkéntes 
munkavállalással, ennyi névtelen szerénység­
gel, ennyi igazi Áldozatkészséggel ehhez a nagy 
problémához, melyen a kisebbségi helyzetben 
szinte minden múlik, mint ezek a szlovenszkói 
fiatal magyarok.

nyújt és a munkásokat kényszerszabadságra 
küldik arra való hivatkozással, hogy nincs 
munka a számukra. A munkások havi jöve­
delme a levonások után 1500—1800 lei között 
váltakozik, amiből nagyon nehezen tudnak 
megélni családjaikkal.

3. Kérik továbbá, hogy az akkord-műhely- 
munkások pótlékát emeljék fel 40 százalékkal, 
fizessék a törvényes ünnepek idejét, a kimon­
dottan akkordbéreket pedig emeljék fel 25 szá­
zalékkal.

4. Az összes munkásokat, léptessék elő abba 
a fizetési osztályba, ahová a szabályok értelmé­
ben tartozniok kellene.

5. A vasút ne adjon addig magánvállala­
toknak munkalehetőséget, amíg nem tudja fog­
lalkoztatni az összes munkásait.

A tavasz a lenlobb al­
kalom testünk termé­
szetes megfiatalítására

Időszerű 
ioníes könyv!

Dr BUCSANY1 GYULA, egészségiéi tanácsos, főorvos, 
a természetes élet- és gyógymód élharcosának tollából:

Természetes gyógymód 
és természetes táplálkozás

Ara 145 lei.

Kapható kiadóhivatalunkban, Oradea, Sir. Reg. Carol 5. Vidé­
kieknek portóval 155 leiért szállítjuk. Utánvéttel 25 leijei drágább.

A vasúti munkásság kívánságai

Országos gyűlést tartottak 
Brasovban a vasúti munkások

35-40 siá tnlékos béremelést követelnek az ahhordmunhánát

iiC Cl JO fi líl M Den és Gizella

Sacitól, bűbájos, üde, fiatal és madáreezű 
assz on yibará tinómtól kaptam levelét egy felhős 
délutánon, amikor halálos szomorúság der­
medtsége veti körül és minduntalan úgy érez­
tem, hogy B házaik és emberek fölött úszó köd- 
feilhő egyre jobban beveszi magát idegszá­
la: mb a s agyiamba csak bizonytalan, keserű 
árnyakat láthatók. Már a hosszúkás, előkelő­
séget mim elő sorok láttára is mosolyognom 
kellett: „Feltétlenül gyere el hozzám a délután, 
mert meg akarom mutatni az én legnagyobb 
örömömet...“ Ekkor jutott eszembe, hogy egy 
esztendő is elmúlt, amikor utoljára az ifjú pár­
nál voltam. Altkor éppen parázs veszekedés 
volt a párhónapos háziasoknál. A veszekedést 
komoly vita előzte meg, vájjon az egyszer el­
jövendő sarjadék fiú legyen vagy .pedig leány. 
Lexi, a férj természetesen fiúra szavazott, vi­
szont Saci „csaknzórtis“ leányt akart. Olyan 
szívós kitartással, hogy Lexi végül is egy ki­
adós aj tó durranással egyedül hagyott bennün­
ket. Saci kicsit elpirulva rántotta föl finom 
vállát.

— Megjegyzem, Lexineík van igaza. De 
nem engedhetem, hogy ezt észrevegye! Külön­
ben is, miért kisebbíti nemünket?!

Érthető tehát, hogy Saci legnagyobb örö­
mére módfelett kiváncsi lettem. Vájjon me­
lyiknek lett igaza esztendő után? Fiút, vagy 
leányt ho-ztak-e közéjük a titokzatos hónapok? 
Gyorsan elkészültem hát a látogatásra, útköz­
ben mimózát is vásároltam, ahogy illik ilyen­
kor. Már -előre megmelegedett a szivem Saci 
örömétől... Amiig a Mán-yoki-uti villához ér­
tem. melynek egyetlen g-arzón lakását bérelték 
ők kelten, mintha mind magasabbra szállott

volna szívemről a szomorúság, csüggedtség 
ködfelíhője a fölüdülés lehetőségétől.

Saci egyszerűen tombolt örömében, ami­
kor meglátott.

— Jaj. hát mégis eljöttél? De remek a 
kosztümöd! Nekem is van angyalom, Lexi 
vette, csak még nincs kész ...

Kissé zavarban voltam. Azt hittem,. Sacit 
ágyban találom, karján „legnagyobb örömé­
vel.“ Szinte szégyenkeztem a mimózával, ami­
kor átadtam. Kissé mintha csodálkozott volna, 
de rendületlenül nyakamhoz törl-eszkedett.

— Ezt hoztad nekem? Ó, te vagy a vilá­
gon a legeslegdrágább.

Titkos rémülettel tűrtem, miként: kapott ki 
kezemből kabátot, kesztyűt, kalapot. A két 
embernek szűk szobában ugyancsak veszede­
lemben forogtak a polc magyar cserepei. — 
Dehát Saci nem bírt örömével.

— Lexi nincs itthon, most remekül tracs- 
csolhatunk!

A fehér ajtót kettétárta előttem és egyene­
sen a aranyhalak, kanári madarak és tarka 
cserépbe bujtatott, gomtoanagyágu kaktuszok 
koszorújában elhelyezett karosszékhez vezetett. 
Saci színe: ragyogtak körül és ez jó volt. Han­
gos beszéde, nevetése szintén. De minden ked­
veskedés mellett, sem feledkezett el a mimózá­
ról és édes csacsogás közben bocsánatot kért, 
felragadta a halványkék japánt vázát, melyet 
szintén Lexitől' kapott és „pardon drágám egy 
percre“ eltűnt a fürdőszobában. Hallottam a 
csap zuhogását. tudtam, hogy _ mindez csak 
„pár pillanat műve lesz“ és Saci itt lesz nyom­
ban mellettem, beleül a szomszéd karos-székbe 
és azt mondja gügyögve: „Hát most mesélj, 
aranyom.“ S köz-ben szóhoz sem enged jutni 
annyi mesélnivalója lesz neki magának .. A

kedvező pillanatot felhasználva néztem körül 
a szobában. Vájjon hol „az én legnagyobb 
örömem?“ A fiú avagy a leány?

Gyermekkocsinak semmi nyoma. És Saci 
is olyan üde, olyan friss, mintha ma ment 
volna az oltár elé. A fehé-r kályha előtt kis 
fehér kosár gömböl yödött.

— No, ez a Saci — gondoltam — a fás- 
kosarat is maga tervezte, h-a jól látom, párna 
is van benne, fehérrel mintázott, puha, piros 
perzsapárna ...

Saci ekkorra megfordult a fogadó lakó­
szoba és a fürdőhelyiség között. így mindössze 
hat lépést tett, d-e ez n-em változtat- a lényegen, 
semmiben sem kisebbíti Saci fürgeségét.

— Már itt is vagyok, aranyom. Most még 
csak bekapcsolom a Szamovárt, elkészítem a 
teát. süteményt szedegetek, itt a cigarettát 
gyújts rá drágám és aztán beszélünk sokat- 
sokaí!

Rágyújtottam és hagytam Sacit beszélni. 
Néztem, hogyan buzgólkodiik, csipkés ken- 
dőcskéket. finom kristály csészéket szedeget. 
Nagyvirágos, halványkék -selyempongyolájában 
maga is olyan volt, mint egy nagy-nagy su­
gárzó virág. Amikor a süteményt- rakosgatta a 
tálra, mintha hahk mozgolódást hallottam vol­
na. A piros kis kosár megmozdult és a fehér 
perzsa párna a szoba közepére u-grott.

Saci egy pillanat alatt lerakta kezéből a 
tálat és nagyot visított.

— Lexikáin! Aranyos bogaram...
Lehajolt, fölkapta, arcához szorította. A 

kék szeme úgy tündöklőit, mint valami drága, 
régi ékszer.

— Jaj. de buta vagyok. Nem i-s mondtam 
még. Hát látod, itt az ón legnagyobb örömem! 
Selyem pincsi Ugy-e aranyos? Még kölyök
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Hera harcok Palesztinában
Londonból jelentik: Palesztinában, Nablus« 

mellett kedden heves harcok folytak. Az ango­
lokat lééi haderő támogatja. Egy angol és három 
arab elesett. Ez volt eddig a legnagyobb neszeitt 
Köze* a Palesztinái zavargások kezdete óta. 
t------------- -------

Abesszin szabad csapatok 
támadtak az olaszok ellen

Addisz-Abebdból jelentik: Abesszin szabad- 
csapatok Kassza herceg fiának vezetése alatt 
támadást intéztek a vasútvonal mentén lévő 
olasz rendőrállomás ellen.

Az olaszok visszaverték és szétszórták a 
szabadcsapatokat, amelyek vesztesége ezer em- 
Der.

8

Német hajógyárakban 
ötvenkét angol hajó épül
Az angol alsóházban zajos interpelláció 
volt az angol hajógyárak munkanélkü­

lisége miatt
... Londonból jelentik: Az alsóház kedd esti 
ütésén Jl/ormon munkáspárti képviselő inter­
pellációt intézett a kereskedelmi miniszterhez, 
interpellációjának tárgya az volt, hogy német 
•hajógyárakban angol megrendelésre 57 hajó 
épül, 340—20 ezer tonna térfogattal. Ez három­
szor annyi, mint egy év előtt. Kérdi, mit tesz a 
kormány az angol hajóipar védelmére.

Runciman kereskedelmi miniszter ki­
jelentette, tud arról, hogy német gyá­
rakban angol megrendelésre sok hajó 

épül, de nincsenek pontos adatai.
. Az interpelláló képviselő erre azt kérdez­

te hogy ha megküldi az összes adatokat haj­
landó-e a kormány megfelelő eljárásra.

Runciman kijelentette, szívesen veszi a fel­
világosítást, de a kormánynak nincs felhatal­
mazása semmiféle eljárásra.

A munkáspártok erre heves kifakadásokat 
tettek, végül a házelnök tömeges rendreutasí­
tásokkal fojtotta el a keletkező heves vihart.

A munkáspárti képviselők közbeszólása 
szerint nagy a nyomorúság az angol partvidé­
ken és ezért több hajógyárat bezártak, hogy a 
munkát német gyáraknak adják oda.

A nap sugara egészséget ad 1 Amilyen 
hatással van a napsugár a növény és 
állatvilágra, ép olyan hatást fejt ki az 
O D O L-fogpép a helyes fogápolásban. 
O D O L-fogpép biztosítja szervezetünk 
egészségét, mert — amint számos adat és 
tudományos kísérlet bizonyítja — közömbö­
síti a fogzománcot megtámadó is fogszut 
okozó savakat és fertőtlenítő hatása folytán 
elpusztítja a szájban fellépő baktériumokat. 
Számos különböző betegség, mint: rossz 
emésztés, gyomorbaj. fejfájás, álmat­
lanság, fertőzés — elkerülhető O D O L- 
fogpép rendszeres használata által.

á

1

■BMW

990V

ODOL-fogpép naponkint többszöri hasi- 
nálata — a forró nyári hónapokban — 
nemcsak megvédi fogait, hanem felüditl 
felfrissíti és kellemes közérzetet biztosit.

FOGPÉP

persze, egész nap alszik a buta és csak akkor 
mozdul meg, ha edénycsörömpölést hall. Lexi- 
tol kaptam most egy hete...
, Szóval nem fiú s nem lány. Csak pincsi 
aelyempracsi.

. ~..Ue tiszta fa.Ü — simogatta Saci kissé
sértődötten. — Lexi úgy kap:a a tanácsosától.
j legény. Egy ilyenért száz pengőt is 

adnak! Igazán!
A Jjis állat ásított. Fekete orrát Saci kar­

jához dörzsölte és hegyesedő fülekkel a sütemé­
nyes, fal teáé kacsintott. Saci az ölembe akarta 
tenni, de mivel túlságosan nem lelkendeztem 
közelebb hozta a piros kosarat és néhány süíe' 
mennyel ellátva, visszarakta a párnára.

— Naigyon tiszta ám! Mindennap sétálok 
> ele. Meg tanítom is, de még nagyon buta kis 
pota. Olyan a szőre, mint a selyem. Lexi is 
nagyon szereti.

— És ahhoz mit szói, hogy druszája?
Saci fölényesen nevetett-.
— Iigazi neve: Merci ... Tudod, sohasem 

tanultam meg franciául, csak egv-két szót De 
ez kedves, ugye: Merci?... Lexi is úgy hívja. 
Nevet, de így hívja. Csak akkor Lex: a Merci 
ha o nincs itthon ..

Mindez furcsa volt; mini a tarkacserepes 
goinbamagyságú kaktuszok, de illett Sacihoz 
akar a nagyvirágos, kék selyempongyola .. 
Lex:-Merci közben lonyeMe a sütevnényt és 
visszagömbölyödöft a piros kosárba. Sac> egy 
pillanatra újra a fürdőszobába szakadt kezei 
mosni, mire visszajött, már sustorgott a íea- 
viz Aztán háziasszonykodott. kínált és noszo­
gatott „Ebből a csokoládésholdból, ebből a 
vaníliás kifliből, ebből a linzerből és ebből a 
mogyorósból. Meg rumot meg citromot, meg 
narancsot, Vagy talán sonkát akarsz?“ Érv 
Kissé mintha ijedten kérdezte volna, js meg­

nyugtattam.
— Csak maradj itt és beszélj. Úgyse ma­

radok sokáig. 6,>
— Igen, te mindig szaladsz. Egy évig fe­

léje se nezel az embernek, aztán már rohansz.
— Ne vádaskodj Saci. Egyetlen hívásodra 

iU termettem ...
Saci már meg is békiiM.
— Es virágot is hoztál...

Hoztam — mondtam valami belső eri- 
masszal aztán kivágtam. — Mert őszintén 
szólva azt hittem, hogy te közben... Hogy 
neked ... Hogy izé ... Igen, hogy vagy egy fiú 
vagy egy lány! A legnagyobb örömed..!

. Sac éppen a teáscsészét tartotta a szája 
előtt, amíg mindezt elsoroltam, ügy nézett 
ram, mintha a holdból jöttem volna. Idegen és 
ismeretlen lény! Aztán a sárgásfényű, átlátszó 
Kristálycsészet vissza tette az asztalra Kék sze­
mei kerekre tágulva meredtek rám.
. , ~ Százhúsz pengőből? Hogy gondolod azt, 
drágám? Lexinek csak százhúsz pen vő je van. 
Minden negyedik hónapban lakbér. Néha tíz- 
husz pengő különóra .. Százhúsz pengőből se 
riu, se leány nem lehet az én legnagyobb örö­
mem Csak ez a pincsi. Ez is csak úgy hogy
ajándéknak jött...

E Pillanatban a madáreszű Sacikám le­
fűzött, Semmit sem értettem az egészből.

Saci elveresedett, csaknem sírt. Egyszerre 
felpattant és kinyitotta a szekrényajtót, Apró 
dobozokat rakott elém. Szép iparmű vészi motí­
vumokkal felékesített kis dobozokat,

Ebben a házbér van, ebben a villany, ebben 
az ebedpeniz. ebben a reggeli-vacsora Ruha 
uncs sehol Azt úgy vesszük, ha kis különóra 
akad .. Elemte vegigbázaltam a kézimunka 
üzleteket. Nevettek rajtam. Ha egy évben egy 
ruháravalót összeöltögetek, az sok. Ezért a fa-

kásért 30 pengőt fizetünk havonta. Most 
mondd hov-a állítanád itt a gyermekikocsit?!

A fogadó-, nappali-, háló-, ebédlőteremben, 
egy heverő, egy háromajtós szekrény egy ke­
rek asztal, két karosszék, egy kis könyvállvány 
meg aftele aranyhalnak, kaktusznak való sem­
miség ...

Saoi öntudatosan fölkapta fejét.
Láthatod, hogy itt nem fér eil más, csak 

az a piros kosár!
A szép, gödiröskés arca most megsáppadl 

1 uha szaja melle valami fanyar, nagyon öre­
ges hűvösség merevedett. Egész testében reme- 
get. Átnyúltam hát hozzá az asztalon és meg- 
simogattam kis, puha kezét,

— Meghűlt a teád, Sacikám ...
• ,S,a.ci ,íe-jel borult az asztalra: virágos tüll- 

csipkéi, áttetsző kristályedényei közé. Vad zo- 
kogas rázta. Rettenetesen szégyellem masam. 
Rettenetes zavarban voltam.
, Saoiikám ... Hát ezért jöttem én
hozzád?. Ezért hívtál engem?

Saci sírása nem akart csillapodni. Mintha 
nem is az o reszkető, egyetlen kis sziivéből tört 
volna fel,. hanem va láb onnét nagyon messzi­
ről, ezer es ezer butácska kis asszonyszívből. 
Zsebkendőt gyömöszölt a szájához s szaggatot­
tan h hegeit
. ~ Úgy fáj ez nekem, ügy fáj! Mikor Lexi
hazahozta Mercit, akkor is így sírtam Pe­
dig én könyörögtem Lexinek, hogy hozzon 
valahonnet egy kutyát... Mert tudod. egé«z 

va'5Tok itthon és ezzel leg­
alább eljátszik az ember. Sétálni is mehetek 
vele... Jaj, jaj, hogy szégyellem én magam. 
Lexi egész ejjel nem aludt. Hát miért is men- 
tem én férjhez? Mondd, miért? Jaj, ne gon- 
üoid, hogy nem tolnám a gyerekkocsit végig a 
Manyoki-uton? Tudod, ha falun lennénk, ahol

*• \
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SoSymáry József boldog élete
A budapesti iparügyi minisztérium vak telefonközpontosa 

beszél munkájáról és „Olvasmányairól"
Budapestről jelentik: — Halló itt ipar ügyi! 

— hangzik keményen, frissen és gyorsan, ha 
valaki az 56—0—00 számot feltárcsázza. A 
hívófél megkapja a kívánt kapcsolást és beszél 
valamelyik osztállyal, vagy talán a miniszterrel 
és nem gondol arra, hogy most egy világtalan 
ember kötötte őt össze a főváros, az ország, sőt 
<nem egy esetben Európa másik sarkából, azzal, 
akivel sürgősen közölni akart valamit. Az iz­
gatottan, türelmetlenül telefonáló azt sem 
tudja, hogy az iparügyi minisztérium az egyet­
len hivatal Magyarországon, ahol vak embert 
alkalmaztak a telefonközpontban. De máshol 
sincsen, az örök sötétségben élők közül olyan, 
aki Bell találmányához értene. Solymáry Jó­
zsef fiúméi magyar, világtalan hadirokkant az 
első és egyetlen, akit a vakok intézetében meg­
tanítottak erre a mesterségre, amelyet olyan tö­
kéletes készséggel és érzékkel végez napról- 

,papra, hogy a leghalványabb árnyalattal sem 
marad el, a külső világ látó emberei mögött.

Az ajtón nagy betűk hirdetik, hogy avatla- 
nok számára ide tilos a belépés. Gépek zakato­
lásának finom zaja szűrődik át a kettős ajtón s 
amikor belépünk, hirtelen olyan érzés ragad 
meg az elsötétített helyiségben, mintha egy tu­
dós kísérletező műhelyébe kerültünk volna.

— Gapito? Sí, si! Subito! — hangzik ola­
szul, aztán francia, német szavak keverednek 
össze magyar mondattöredékekkel: „Kis türel­
met kérek, azonnal beszólok a vonalba“.

Peregnek a szavak és valóságos hangroham 
indul meg. Félszavak, halk kattogások, a teljes 
sötétségben nem látni mást, csak a felgyulladó 
apró kis piros és fehér lámpácskákat a kap­
csolótáblán. De az asztal előtt ülő fejhallgatós 
férfi ezt sem látja és csupán finom hallása és 
a vakok hatodik érzéke vezeti ki ebből a hang- 
labirintusból. Amikor pillanatra szünetel a 
csengés és a telefonos lélekzethez jut, felénk 
fordul:

— Érzem, hogy valaki belépett, tessék csak 
felgyújtani a villanyt, mert ha egyedül vagyok, 
nekem nincs szükségem rá ...

A következő pillanatban már ismét vála­
szol valakinek, kapcsol, összeköti a titkos mi­
niszteri vonalat a miniszterelnökséggel, keres, 
kutat idegen, soha nem látott emberek hangja

nem kell lakbért fizetni... De itt, ebben a kis, 
ebben a kis...

— Fészekben — bólintottam sietve, — 
amit úgy hordta tok össze ti ketten az uraddal.

De Saci lázadozva kitört.
— Ebben a lyukban! Ebben csak kutyát 

lehet tartani! Kutyát... Se fiút, se leányt nem 
lehet.

Rettenetes pillanatok voltak. Mintha most 
láttam volna először életemben Sárit. Eddig 
csak nevetett, csacsogott, szökdécselt. Most 
sirt. Szenvedett. Végül.^pn.égjp megc^end^sedett. 
Szép szeme mosolygott, s’zajá" gugyogvé össze- 
csucsorodott.

— Lexi! Lexikám ...
A fehér selyemgombolyag megmozdult a 

kosár fenékén. Egy-két ásifás után puhán föl­
ugrott. egyenesen Saci ölébe

— Tudod, — hajolt föléje a fiatalasszony, 
— Lexinek soihsem mondtam, de mindig in­
kább fiúit szerettem volna. És akkor azt is így 
hívnám: Lexikám ...

— Fogd csak egy kicsit. Olyan jó meleg! 
Ezt szeretem benne legjobban. Azért akartam 
annyira, hogy meleg és kedves. . Tudod, 
eleinte a halakat meg a kanárikat szerettem 
De ez a kutya más. Kedves és meleg... Jaj. 
meg ne mondd Lexinek, hogy sértem! Mert ne 
hidd. hogy ő az oka. Egyikünk sem oka sem­
minek. Csak minden, ami van...

Már nem fénylett többé Saci kis fészke. 
Szürke és fullasztó Lett az aranyos szinzuha- 
tag. Mintha a ködMliő ’beUszöft- vei na az 
aranyhalak, kaktuszok, kanárik közé:' is... 
Saci nagyvirágos, kékselyem pongyolája. 
ham.vBsszŐke haja és- kék szeme is elmerült 
benne. Csak a piros kosár vili ód zott szinte 
bántó hangossággal. Mintha vigyorgott volna 
túnvosan, pokoli kegyetlenséggel...

után és csak olykor tud egy-egy teljes monda­
tot mondani, amikor egy percre megáll az 
ostrom.

— Bizony ez így megy nálunk délelőtt, az 
új minisztériumnak olyan lázas a tempója, 
hogy egyszerre nyolc-tíz hívást kell kapcsolni.
— Aztán anélkül, hogy kérdezném, mintha 
erezné a zavart kíváncsiságot, amellyel feleje 
nézek, meg-mcgszakítva felém szól:

Az olasz harctéren történt
— Először is meg kell mondanom, hogy 

nagyon nyugodt és elégedett ember vagyok!
— És mikor történt? — kérdezem halkan. 

A hangjában nincsen semmi elfogódottság és 
mintha valaki másról lenne szó, így mondja el 
néhány szóban történetét:

— Az olasz harctéren sebesültem meg 18 
éves koromban. Egy esztendeig kezeltek a hadi­
kórházban, azután mint 100 százalékos hadi­
rokkant kerültem a vakok intézetébe. Meg­
tanultam a számomra új világ új abc-jét a 
Bráile-rendszerű írást és olvasást s minthogy 
azelőtt is a telefont szerettem legjobban, elhatá­
roztam, hogy mint vak ember is tovább folyta­
tom ezt a mesterséget. Hosszú, kemény küzde­
lem árán. rövidesen elértem, hogy majdnem 
olyan jól tudtam ellátni ezt a nehéz szolgálatot, 
mint a látó emberek. Tizenkilenc esztendő után 
pedig már tökéletes biztonsággal ülök itt a fél 
automata rendszerű, teljesen modern kapcsoló­
készülék előtt, amely azonban semmiben sem 
különbözik az általánosan használt automatá­
tól. Nincs számomra könnyítés és egyedül me­
móriám és hallásom segít a nehéz munkában.

— Nincs ebben semmi csodálatos — vála­
szolja önkéntelen kérdésemre. Nálunk ez ter­
mészetes.

Rövid, világos mondatokban igyekszik meg­
magyarázni, hogy végzi ezt a látó emberek szá­
mára is igen komoly munkát.

„Többezer felefonszámoi tudok 
— kívülre;"

— A kapcsolásnál egyedül kifinomult hal­
lásomra vagyok utalva. A szomszédos szobá­
ban elhelyezett gépház zaja igazít el a sötétség­
ben. Amikor hallom a jellegzetes, kattogásszerű 
ritmikus zajt. akkor tudom, hogy szabad a vo­
nal, ha nincs semmi zörej, azt jelenti, hogy 
-még mindig beszélnek. A táblázaton, amit biz­
tosan tetszik látni — mondja furcsa mosollyal
— jobb oldalt a száz mellékállomás gombja 
van, a balodali részen pedig e tizenöt városi 
vonal kapcsolója. Ha erős a kattogás a kagyló-

önneü is szüksége van arra,
hogy tökéletesen megtanulja a német nyelvet!
Játszva és a legrövidebb Idő alatt tökéletesen 

megtanul németül »
most már III. kiadásában megjelent

Tanuljunk
könnyen

gyorsan
németül

című, magán tanulásra kiválóan alkalmat 
nyelvkönyvből, amelyet

Di Ernst Hackel tanár, 
a Pázmány Péter Tud. Egyetem előadója, 

a báró Eötvös,Coll. tanára irt.
Ha valóban rövid idő alatt könnyen, szinte 
játszva akarja megtanulni az ön számára nél­
külözhetetlen német nyelvet, úgy azonnal vá 
sárolja meg e müvet, amelynek bővített, szó 
jegyzékkel és a feladványok megfejtésével 

kiegészített
III. kiadása most jelent megl

Ez a magán tanulásra kiválóan alkalma? né­
met nyelvtan riéháhv hónap alatt érte el 

harmadik kiadását!
A NÉMET NYELV ISMERETE MA MAR 

MINDENKI SZAMARA LÉTÉRDEK!
Ara fűzve 2C0 lei és 10 lei portó

Kapható- KÖNYVÖKÉT ALVl'NKNAL.

ban akkor tudom, hogy a felső sort kell össze­
kötnöm a hívó féllel es amikor gyengébb k«H 
fogást érzek a hallgatóban, már kapcsolom ,w

az alsójort,^ mpg a számokat, amelyet;
két. a minisztériumból kérdeznek? ti

_ Több ezer hívó számot tudok kívülről!
és ha mégis szükségem van valamelyikre ak­
kor Bräile-rendszerű betűkből _ összeállított 
táblázatról tudom meg tapintás utján Plllai™' 
tok alatt. De erre ritkán kerül sor. mert a ter- 
n-észet. azt a nagy hiányt, amit a vak sag jelent, 
nálam elsősorban az emlékező tehetséggel pó-
föl t R ki ,

Többször előfordul, hogy a kegyelmes ur 
rendkívüli sürgős megbízásokat ad, amit ren­
des körülmények között csak gyors írassa! le­
hetne jegyezni. Sajnos, nem lett volna értelme 
a Radnai-módszert megtanulni, de ehelyett ki­
találtam valami mást. A Picht-fele Brane- 
rendszerű hatbillentyűs gép segitsegevel amety- 
lv el leírhatom a teljes abc-t, a sajat talalmanyu 
cyorsírásszerű rövidítésekkel majdnem úgy 
tudok „jegyezni“, mint akár a parlamenti vita-,

Olyan nyugodtan, örömmel beszél erről a 
furcsa, előttünk olyan távoli életről, a sötét szo­
bába bezárt kapcsoló készülékről, a domború 
betűjelekről, hogy igazán elhiszem neki, ki­
egyensúlyozott, majdnem boldog ember.

Solymáry könyvtára
— Ha olykor egy kis időm van, akkor elő­

veszem a Braile-konyvtárt és lapozgatok. Az 
irodalommal igyekszünk lépést tartani és 
legújabb könyveket is lefordítjuk ,,vak nyelvre . 
Éppen most értesítettek, hogy megjelent Rach- 
manova: „Szerelem, cseka, halál című remek 
munkája és ma este már hozzá is láthatok. —* 
Azután a hatalmas kötetekre mutat: Rákosi 
Viktor: „Vidám képek egy lezárt korból“ ...» 
még néhány Bräile-könyv.

Kicsit furcsán érzem magam, amikor eD 
megyek a telefonközpont lezárt ajtaja mellett, 
és kilépek a kapun. Lehet, hogy nagyon nyu­
godt és boldog ember Solymáry József hadi­
rokkant. az ipari minisztérium segédtisztje, de 
azért idegen lehet már számára az a világ, 
amelynek fényét, színeit, formáit ezelőtt húszí 
esztendővel a Piavenál hagyta.

K. M.\

Újabb tengeribetegség:
szeresem az óceán járón,ame-y 
boldog házassággal végződik

Plymouthban a Newton-apátságban a na* 
pókban tartották meg Dawis Trevor és Frank-» 
iin Dorothy esküvőjét. Ez az ünnepség egy] 
nyolcesztendős szerelmi regény utolsó fejezete 
volt.

Davis, az amerikai óceánjáró, a Aquitania* 
fedélzeti zenekarának karmestere volt s ebben« 
a minőségben több mint kétszázszor tette meg 
az utat- az ó- és az újvilág közt.

1928-ban a New-Yorkból Európába induló 
utasok közt. volt csttdSázép zl2|i#val, Dorothy- 
vaL, Franklin F. A., a newyorki Commercial! 
Investment Trust elnöke is. A fiatal, nagyon 
muzsikáiig leány elragadtatva hallgatta a zene­
kar játékát; különösen pedig a kitűnő karmes­
ter tetszett neki. A milliomosleány beleszeretett 
a szegény muzsikusba s kijelentette szüleinek, 
hogy Davis felesége akar lenni. Atyja erélyesen 
megtagadta beleegyezését a házasságba s azt ta­
nácsolta leányának, feledje el ezt az epizódot.

Es Davist egy másik hajóra helyezték át 
karmesternek ...

A véletlen azonban úgy akarta, hogy 
Franklin és leánya. Dorothy, akik ebben az év­
ben újra meglátogatták Európát, ezen a másik! 
hajón utazzanak vissza Amerikába.

És a két. ismét egymásra tatáit fiatal sze­
relmes kijelentette, hogy soha többet nem 
akarnak egymástól elválni. Végre is engednie! 
kellett az amerikai ■ntfS'yiparosnak s beleegye-j 
zett a házasságba. Ezután a happy end után a 
hajókarmester természetesen búcsút mondott a 
hajónak. New-Yorkba fog költözködni, ahoI„ 
hála apósa összeköttetéseinek, egy szimfonikus 
zenekar dirigense les»,. -

x.
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... . Uj szabályzat 
a. "”z,l8ztviselől szolgálatról

“° 8 ba 'ePÓ "8Z'Ve»e11örz!kVOnÍ VÍ8zonyait állandóa"

ölésszSrberfyuitV^k parlajnenti
tok között különöst. ^eml° ^örvényjavasla- 
tisztviselői °Sef ,va" ,az új köz­
formájában kidolgozott az K* m Vég!eges 
rium erre kiküldött ív ' az igazságugymimszté- rendkivüt SPít b,1Zfts>- Az úí statútum

kinevezésekor^ötel SZf1tisztviselő

•I51épl,téskor°meg ÄS*?"*

“« noUtikai"V‘ é' !« ,™ lcnil6t- A '»-lom m«o- 
szegese eseten az iskolák igazgatóit is 

menesztik.
Bucuresti. Saját tud. Az igazságügyminisz- 

. azzal az indokolással, hogy idegen országok 
első zavargásai kihatással voltak a romániai 

o ai ifjúságra is, s hogy az utóbbi időben
gyakran taiáltak középiskolai növendékeket, 
akik politikai alakulatoknak lettek tagjai és 
politikai gyűléseken vettek részt, ami egy i0-- 
államban nem engedhető meg. a következő ren­
delkezést tette közzé:

^mden, kateSóriáju és fokozatú magán
seSl + amink0ZeP1Sk0laÍ növe“déknek teijes-
vazv ni h°g u PO ltlkai pártnak- alakulatnak 
vagy politikai jellegű egyesületnek tagja legyen
S4Í h0S): ">*" »"'S“ '“""“«okon'

,*■ f.zok 0 növendékek, akik a fenti rendel­
őn elfn vetenek> kizáratnak az ország összes 
Mami és magániskoláiból és megvonatik tőlük 
a jog, hogy maganvizsgákon jelentkezhessenek.

¥‘n?en kate=óriáju középiskola igazga- 
tói kotelesdr szigorúan ellenőrizni a fenti ren- 
delkezes alkalmazását és annak bármilyen meg­
értései azonnal közölni tartoznak a minis™?-

1 fentit m igafgatók' akiknek iskoláiban
'AltatíU d mfeSeket atMgó növendékek ta- 
á!tatnak es akik nem foganatosítják azonnal
usiÄs'sredisekd' e,,iro,m-,Mk -

A rendelkezés utolsó szakasza a középisko-

hiiávalZgatÓkat bíZZa meg a rer|delet végrehaj- 

Bucuresti Saját tud A lapokban Madgea-

rúnák egy cáfoló nyilatkozata jelent meg. amely 
'gy hangzik: *

A Porunca V remii című lap közli egy kör­
rendelet szövegét. amelyet állítólag én intéztem 
a aranista gárdák szervezeteihez s amelyben 
a Vasgárda munkatáborai ellen adtam volna 
utasításokat. Kijelentem, hogy ez a körrendelet 
aljas kitalálás, ami azoknak a gyalázatosságok-
kő t 3 L egyvertarához tartozik, amelyekkel lég­
kört akarnak teremteni az ellenem tervezett 
gyilkosság végrehajtására.

Mit állítanak és mit cáfolnak legjobbal
a spanyol rádiók

a felkelők az urak Spanyolország nyugati felerészén
abonból jelentik: a i____/rádió’k6V!AsoibÓi jeIenlik,: A madridi kormány 

közlései és egyéb hivatalos híradások leg­
utóbb arra törekeditek, hogy a fölkelők által t- rjSSÄSÄÄ»'

hzzel szemben a sevillai rádióban tana ti 
bornok cáfolja a kormány h-'vzetuientéseit Pl 
mondja, hogy az Atlanti-tenger dé 11 nártián 
Huelva volt az egyetlen pont. ahol a kormány 
sáp,ltok tartottak magukat. Azonban ezt a he 

1 vet is éppen Lana táborok cianm •szerre! elfoglalták. " c‘apa'a' kmnyu
GaIlf8”.’0 V é,S2akJ Partvidéket illeti, ott 
Galícia .artományban s Azturiábac iisz- 
««satlan volt eddig, hogy melyik fél van 
Sjban. Most azonban különösen Ga 

liciaban nagyon kedvező lett a fölke'ck
helyzet». "" I

♦<-»♦<»»<$,r,o»4S>ó*c.-.- :»í,o.«.e *

=äKE$F—-SS
A Sííiííí f«nr-katj>,nasf9 és csendőrséq 

egyreszie fellázadt a kormány ellen.
s-/ermm'layebŐl 'elenlik: K !,ur?os: rádióUíomáí 
a madr'df'1"3?an ^ ‘ hrt susa.roz‘.i szét hogy 
föi?i i; sorkatonaság és csendőrig egyrésze 
follázadt a kormány ellen és mesééi X Aniü/3t„i, , z , megszán uít a koz-

Lgyi ySz^t’ a n?m/3ti banket is

mr, hä
A folkelök 20 agyút zsákmányoltak.

Ä németek is, olaszok is 
el agarak az öthatalmi 
ertekezíeíte szóló meghívást

A rámol kérdés, „ értékérté, elő,, dip,„máciai úlo„ ^
időn hál ipl.p-ntih- 17 /-v.. I__ 1 • ? r-vipl-nfü }elentlk: t'>y berlini Reuter-

je en.es befolyásos német politikussal folytá­
éi rnegbeszeles alapján bizonyosra veszi, hogy 
Németország elfogadja az öthatalmi értekezlet
lUoyakÓpnn®|gh vást' E,őbb azonban diplomáciai 
utón kell elintézni a rajnai kérdést,
mef 770Iíeflát^Uk -Lmond°tta a befolyásos né­
met személyiség, — hogy más országok ugyan­

itól s

Fegyveres bolsevisták Barcelona utcáin.

JS3SS&

minl w

ben SeUértS-T616?*1 ÍUetékeS olasz ^rök-
e.fogadtaZtt

giumnak meghívását az öthatalmi értekezletre 
A ,lap szeyint Olaszország beváltja szavát mert 
két fejtetele: Németország meghívása és An»lia

Annol '»^‘“fl^néme^dinlomáol.

a ansagga ítéli meg. mint eddig. Á lapok al­
to! tartanak, hogy dp0K at

a nemet külpolitika most is váratlan 
diplomáciái akcióval akadályozza meg 
a harom nyugati nagyhatalom terveit.
Az angol lapok az öthatalmi értekezlet ki

!;íaiaak gyöngülését a csehországi helyzetben 
időközben bekövefkp7höiri ®, atiyzemen

"■«' MMm£ AX s“erim " á" esy * 

Németország Csehszlovákiának ugyan- 
im, mint annakidején Lengyelország­
nak es Ausztriának, to éves bé­

két ajánl fel
f ezzel szemben követeli, hogy ad la fel ,
szovjet-orosz orientációt gy dja fel a
nek a^StSrS Ä^eKzÄS

önkoriSyzatofbf! ál/amr6nds2€r keretében 
^^Kormányzatot biztosítson a német kisebbség.

******

é
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Aris professzor mondja:

Mussolininak, Hitlernek és 
Kemálnakvan a legnagyobb 

pszihoenergiája
Budapestről jelentik: Néhány napig Pesten 

tartózkodott Aris professzor, a híres pszychia- 
ter és felesége, Fakara asszony, aki egyúttal mé­
diuma is. Orvosok, újságírók és más meghívot­
tak előtt bemutatót is tartottak arról, amit tud­
nak. Kettéválasztott műsoruk első felében a kö­
vetkezőkkel képesítették el nézőiket:

Fakara, a szép szőke asszony engedelmesen 
felállt, mindkét kezének pulzusát orvos fogta, 
arcán valami rémületet keltő akarat árnya sza­
ladt végig és az orvosok is döbbenten figyelték, 
mily rohamos tempóban növekszik pulzusa, 
percenként 120, azután 160, majd 240-et ver. 
Egy perc alatt 240 szívdobogás, jó háromszo­
rosa a normálisnak. Csak az orvosok bírták 
ideggel a kísérletet, a többiek egyre kiabálták:

— Elég, elég!
Azután következett a második kísérlet. 

Aris professzor akaratára és parancsára pár 
pillanat alatt állva megmerevedett- Fakara, az­
után két székre helyezték. A lába az egyik szé­
ken, a feje a másikon nyugodott, merev teste 
úgy tartotta össze a két széket, mintha pad 
volna.

Aris professzor, aki két méteres, jól táp­
lált, fekete szakállú férfiú, ráállt a felesége tes­
tére és a nő megmerevedett teste jó ideig tar­
totta ezt a rengeteg súlyt.

Az orvosok ellenőriztek.
Azokat a reflexeket próbálták ki, amelyek 

az akarattól függetlenül működnek.
Aris professzor azonban nem elégedett meg 

ennyivel. Ráparancsolt a halotti merevségben 
fekvő asszonyra, hogy beszéljen! Az asszony 
síri hangon beszélni kezdett.

léleqzetszobáiyozQS
A nagyközönség elé kerülő bemutatóból 

azonban legérthetetlenebb mégis a következő 
kísérlet volt: Koporsószerű kemény faládát 
helyeznek a porondra. Alját 20 cm vastagon vi­
zes homokkal borítják. Erre vízhatlan vitorla- 
vászon kerül, azután Fakara asszony befekszik 
a koporsóba. Megmutatja, hogy Aris professzor 
parancsára szabályozni tudja a lélegzésvételét. 
Percenkint egyszer vesz csak lélekzetet, azután 
.percenként kettőt stb., mindig úgy, ahogy a 
parancs szól. Ekkor mikrofont tesznek a szája 
elé, azután ponyvát takarnak rá és a ponyva 
fölé újra 20 cm vastagon vizes homok kerül, 
amelyet jól ledöngölnek, hogy simán födjön és 
takarjon minden részt. A megafont bekapcsol­
ják. Aris a nézők közül rámutat egyre, követ­
kező pillanatban zengeni kezd a hangszóró, be­
szél az eltemetett asszony és nem látható dol­
gokat- leplez le, például azonkívül, hogy leírta 
milyen ruhája van az egyik hölgynek, el­
mondta azt is, hogy a bal vállpántja alatt egy 
szemölcs van. A hölgy helyeslőleg bólintott.

Mit mond a titokzatos professzor
Ezekután és még hasonló más bemutatók 

után beszélgettem Aris professzorral és szép 
szőke feleségével arról, mi is az, amit csinál­
nak.

— Ez nem bűvészet, — mondja a déli em­
ber tüzességével Aris — ez tudomány. Már 16 
éves 'koromban tapasztaltam, hogy valami kü­
lönös sajátság van bennem. Mágnesességnek 
nevezhetném, ha köznyelven akarnék beszélni.

Hogy szavait bizonyítsa, felvesz az étterem 
asztaláról, amely mellett ülünk, egy kést és az 
ujja hegyére állítja. A kés rácáfol a nehézke­
dési törvényre és függőlegesen ottmarad az 
ujjahegyén. Azután egy nehéz, legalább 30 de- 
kás tányérral is megcsinállja ugyanezt. Elké- 
pedten nézem. Ott ül mellettem. Látom, mit 
csinál. Jobbkezének ujján csüng a tányér, a 
balkezét pedisr görcsösen kb. 20 cm-nyire a tá­

nyértól tartja, mintha a levegőn keresztül azzal 
ellensúlyozná minden nehéz tárgynak a földre- 
húzó erejét.

Beszéljünk tovább.
— Orvos lettem és tovább foglalkoztam a 

pszychoenergiával. az úgynevezett lelkienergiák­
kal. Az úgynevezett szimpatikus idegrendszer­
ben kell keresni ennek az energiának az indító­
ját. Szerkesztettem azután egy készüléket is, az 
úgynevezett pszychoszilométert, amellyel meg 
tudom mérni bárkinek a pszychoenergiáját, így 
is mondhatom, akaraterejét. Mindenki születik 
egy bizonyos energiamennyiséggel, de bárki 
állandó gyakorlással növelheti azt. Politikus­
nak, színésznek, tehát főként annak, aki nagy 
tömegekkel foglalkozik, szüksége van erre a 
győzedelmes pszychoenergiára, amelyből a mai 
korban legtöbb jutott három nagy államférfi­
nek: Mussolininek, Hitlernek és Komáinak.

— Mi új az ön kísérleteiben és mi az, amit 
már Charcot és más híres idegorvosok is csi­
náltak?

— Teljes merevséget például — mondj 
Aris professzor — néhány esetben kí»érlet^ép,
már fel tud mutatni az orvostudomány Az en
kísérletem, amelyet egy evben legteljebb eg> 
szer mutatok be. annyival több. hogy a kísér 
alanya, Fakara asszony, valamennyi reflexet 
kiállja és azonkívül ebben a halálszerű merev- 
görcs állapotban még beszél is.

Érdekes politikai jóslatok
Aris jóslásaira terelődik a szó. Havatalos 

okmányok vannak nála. amelyek szerint 193o 
januárjában azt ajánlotta Halle Szelasszié né- 
gusnak. hogy találja meg az együttműködést 
az olaszokkal, mert különben elveszti trónját. 
Okmányokat mutat, amelyek szerint három hó­
nappal a belga király tragikus halala előtt azt 
a tanácsot adta, hogy a király ne menjen 
Svájcba, mert tragikus vége lesz.

Már benne vagyunk így a jóslatokban és 
ezért megkérdezem, mit jósol a közeljövőre?

_ Németország összefog Kínával Japán el­
len és általában a távolkeleten lesz egy ször­
nyű konfliktus.

Az asztalnál egyik barátunkat a sajtos om­
lett után bécsiszeíettel kínáljuk, de nem haj­
landó venni, ő ennyit nem ehet vacsorára, meit 
rossz a gyomra. Aris professzor ránéz és kétel­
kedve csóválja a fejét, azután kéri, mutassa a 
baltenyerét. Megvizsgálja az eléje tartott tenye­
ret, azután megszólal:

— Nem lehet a gyomrának semmi baja, 
legfeljebb a beleivel van valami kis zavar.

Ebben maradunk. Én nem merek semmit 
se kérdezni tőle ... S. B.

Politikai oktatók nevelik^
a vörös hadsereg újoncait

Megbizható-e a vörös hadsereg ?
A „Deutsche Wehr“ című német, katonai 

szakfolyóiratban tanulmány jelent meg az orosz 
vörös hadsereg megbízhatóságáról. A cikk ki­
fejti, hogy a hivatalos statisztika szerint az 
orosz hadsereg újoncai 76 százalékban paraszt- 
fiúk. akik hazulról természetesen legnagyobb 
részben erősen antibolsevista lelkületet hoznak 
magukkal. Ebből, úgylátszik, az következik, 
hogy a vörös hadsereg a szovjet szempontjából 
éppen nem lehet nagyon megbízható. A falusi 
lakosság annyira ellensége a kommunizmus­
nak. hogy számtalan esetben még ma is egye­
nesen vérbosszút vesz a nyakára küldött vörös 
hivatalnokokon s ezeknek a gyilkosságoknak 
elkövetői legnagyobb reszt i8—30 éves legé­
nyek.

Mégis kétségtelen, fejti ki tovább az emlí­
tett katonai lap, hogy a vörös hadsereg ma tel­
jesen megbízható a vörös vezetők kezében. Szá­
mos esetben vezényeltek már ki vörös csapato­
kat egy-egy paraszt mozgolódás le verésére s a 
falusi fiúk bizony szó nélkül lőttek a falusi la­
kosságra. Egyetlenegy esetről sem tudunk, ami­
kor a vörös hadsereg legénysége bármiféle lá­
zadó magatartási tanúsított, volna.

Ennek pedig nemcsak az az oka, hogy a 
vörös hadseregben rég eltörölték a fegyelmet- 
lenség minden nyomát, Régen vége annak az 
időnek, amikor a katona elvtárs vitába szállha­
tott az altiszt elvtárssal vagy éppen a parancs­
nok elvtárssal. Ma a katonai ranglétra s a muk­
kan ás nélkül való engedelmesség legalább 
olyan tökéletesen vissza van állítva, mintahogy 
a cári uralom alatt volt. De nem ez a vörös 
hadsereg belső szilárdságának főoka, hanem 
sokkal inkább az a rendkívül ügyes propagá­
lóéi munka, amelyet a vörös uralom a legény­
ség lelkében végbevisz.

Minden csapattestben ugyanis ott van a 
..politruk“,

„a -politikai oktató
B.égebben az volt egyik feladata, hogy a pa­
rancsnokokat kémlelje; ma ez megszűnt, mert 
a tisztek megbízhatóságáért egyedül a hadtest 
politikai megbízottja felel. Ellenben a politruk 
fe'ariata az, hogy a legénységet bolsevista szel­

lemmel töltse el. A politikai oktató a tisztek és 
altisztek mellett úgy lép fel, mint, a legénység 
pártfogója: minden panasszal hozzá lehet
menni s a politruk vigyáz is arra, hogy ezen az 
alapon a legénység bizalmát hamarosan meg­
nyerje. ű a legénység „atyai barátja“, akivel 
már a rekruta is bármikor érintkezhetik s aki 
neki a hivatalos időn kívül is mindenben ren­
delkezésére áll. Az egyes századok politikai ok­
tatóit a zászlóalj-, illetve ezredpolitruk irányítja 
és ellenőrzi. A politikai oktatónak kapóra jön, 
hogy a fiatal rekruta a régi, háború előtti orosz 
állapotokat már egyáltalán nem ismeri s így 
fogalma sincs róla, mi volt a helyzet Orosz­
országban a vörös uralom előtt.

A politruk mindenekelőtt elismeri, hogy a 
szovjetkormány még nem tudott minden bajt 
megszüntetni. Megmagyarázza a legényeknek, 
hogy még nincs elérve a cél, még nincs igazi 
rend Oroszországban, a vörös forradalom még 
nem érte el a célját s azért még sok a nyomorú­
ság és a szegénység.

A politruknak ez a beszéde hamarosan 
meghódítja a fiatal rekruta szívét, annál in­
kább, mert a fiúk jókora része analfabéta s így 
még orosz újságokat sem olvashat, még ke- 
vésbbé külföldi lapokat, amelyek úgyis csak 
nagyon gyéren és ezer akadály közt jutnak el 
orosz földre. Megkönnyíti a politruk munkáját 
s fokozza eredményességét a legénységnek az a 
körülbelül 24 százaléka is. amely a városi, ipari 
proletárságból kerül ki s amely már hazulról 
magával hozta a vörös ideológiát. Nagy segít­
ségére van a politruknak végül a rádió is, 
amellyel legtöbb falusi legény csak a kaszár­
nyában ismerkedik meg s amely sok kellemes, 
szórakoztató anyag mellett bőségesen ellátja 
propagandával is, a harcos proletár-öntudat fel­
szítására alkalmas hátborzongató regékkel, a 
végső diadallal adódó proletár-paradicsom igé- 
zetes festegetésével.

így a folytonos, több oldalról jövő meg­
dolgozás lassan tökéletes mértékben átalakítja 
a fiatal parasztkatona lelkét, úgyhogy azt lehet 
mondani: a vörös hadsereg ma száz százalék­
ban megbízhatónak tekinthető a vezetői kezé­
ben
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Időjárás
Az idöjáráskutató intézet jelentése szerint a 

varható időjárás: Zivatarok, a hőség kissé csök­
ken, de tülledt marad a levegő, újból ólénkebb 
szél.

Zürichi zárlat. Párizs 20.21 fél, London 15.35 
háromnegyed, NeWyork 306, Brüsszel 51.60, Milá­
nó 24.15, Amszterdam 207.90, Berlin 123.05, Bécs 
— schilling 57.20, Prága 12.66, Varsó 57.70, 
Belgrad 700.

Bucurestiben 51 fokos a hősén. Bucu-
resti. Saját tud. Két nap óta ismét elviselhetet­
len hőség van Bucurestiben. Tegnap a napon 
51 fokot, árnyékban 37 fok meleget mértek.

U{ vezériqazqatót neveztek ki a kül­
földiek ellenőrzésére. Bucuresti. Saját 
tud. A belügyminiszter julius 25-én kelt ren­
delkezésével megbízza A. Cérnát rendőrigaz­
gatót azon külföldiek kérvényeinek elintézésé­
vé1. akik Romániába szándékoznak jönni, 
anélkül azonban, hogy itt valamilyen mester­
séget folytassanak. Cérna vezérigazgatónak 
joga lesz az idegem honosnak az országba jö­
vetelétől számított négy hónapig engedélyezni 
tartózkodását, mig a nagyobb meghosszabbítá­
sok kizárólag a belügyminiszter hatáskörébe 
fognak tartozni.

A doftanai fegyház igazgatóját Tg.-Muresre 
helyezték át. Bucuresti. Saját tud. Ismeretes, 
hogy az igazságügymi ni szterium vizsgálatot ren­
delt el Éugen Savinescu, a doftanai fegyház 
igazgatója ellen. Cernescu táblai tanácselnök, aki 
a vizsgálatot lefolytatta, beigazoltunk találta azo­
kat a pnaszokat, amelyek szerint az igazgató az 
emberkinzásig menöeli brutálisan bánt a fog­
lyokkal s ezért az igazeágtigyminiszterium Írás­
beli megdorgál ássál és 15 napi fizetésének meg­
vonásával büntette Savinescu fegyházignzgatót. 
Ezenkívül a miniszter bizottságot küldött a dof­
tanai fegyházigazgató egész ügykezelésének a fe­
lül Vizsgá.iáeára, akit egyúttal szolgálati érdekből 
a tg.-muresi fogházhoz helyezett át igazgatónak, 
mig a tg.-muresi fogház igazgatóját, Bozianut, a 
doftanai fegyházhoz helyezte át.

Indiq Ottó és Forgács Ferenc nláqium- 
,iere. Budapestről jelentik: Rövidesen 
újra tárgyalás lesz In dig Ottó es Forgács Fe­
renc plágiumperében. A kártérítési perben 
Forgács 24.000 pengőt követelt, mert szérumé 
az Ember a hid alatt az ő Szép az élet cumi 
darabja után íródott. A legközelebbi tárgya­
láson úgy Indiget, mint Forgácsot, megesketik 
vallomásukra.

XI. PIUS PAPA koronázása ezidei évforduló­
ja alkalmából ez a gyönyörű könyv jelent meg

Káltay Miklós:

Ä pápa 
és a Vatikán
A pompás könyv egy szakavatott író tolla 
mellett 100 gyönyörű köpöm mutatja be Szent 
Péter mai utódát, a leghatalmasabb koncep­
ciójú pápák egyikét. Megmutatja ót a vatikáni 
szertartások káprázatos pompájában, a zarán­
dokok százezreinek h áj o, a látói övezve. Meg­
mutatja államférfiul bö'csínségében és leg- 
meghittebb és legtisztább nemes emberi mi­
voltában. íme néhány fejezete a könyvnek: 
Diadaloszlop és a pápa’ szék.
A lombard városkátV a Vatikán trónjáig. 
Balti bíbornok megválasztása.
A Conclave és XI. Pius választása.
A béke fejedelme.
Hogy tölti a Pápa egy napját, stb., st.b.

A könyv éra 264 lel és portó. 
Megrendelhető lapunk könyvosztályánál.

Hol van tulajdonképpen Sebastopol? Lon­
donból jelentik: Egy londoni kereskedő levelet 
irt Sebastopolba. Három hét múlva azonban visz- 
szajött a levél, mivel az orosz posta nem találta 
meg a címzettet. A borítókon nem szerepelt a fel­
adó neve és ilyenformán a levelet meg kellett 
volna semmisíteni, de akkor az egy’k angol pos­
tahivatalnoknak eszébe jutott, hogy nemesik 
Oroszországban van egy Sebastopol nevű város, 
hanem Walesben is van egy k’s hely. amelyet 
Sebastopoinak hívnak. Ez olyan csöpp helység, 
hogy nincs is önálló postahivatala és mindössze 
néhány házsorból áll. A krimi háború emlékére 
pedig Sebastopol nevet adta ennek a kis telep­
nek. Kiderült, hogy tényleg ott is lakik a cím­
zett, aki nagyon örült a levélnek. A levélbori ték 
természetesen tele volt mlndenfé’e postabélyeg­
zővel. portóhélyeggel, ugv hogy egy bé’yeggytij- 
tő máris száz fontot ajánlott fe' a ritka érd°kes- 
ségü levélért. 1

Ctgarettavéggyttjtők egyesülete. Párizsból je­
lentik: A francia fővárosban nagy derűt keltett 
az a hir amely szerint Párizsban a munkanél­
küliek egyesii’etet létesítettek, amelynek célja a 
cigarettavéggyüjtők véde'm? és munkához jutta­
tása. Az egyesület olyképpen alakult, hogy né­
hány munkanélküli fiatalember arra határozta 
el magát, hogy a francia főváros népes utcáin 
összeszedi a szivarcsutkákat. eigarettavégek°t és 
azt az általuk létesített c’garuítsvé.Tuyüjfó inté­
zetbe szállítják Az intézetben különböző csopor­
tok dolgozzák fel a beszerzett árut Három cso­
portban dolgozzák fel a már elhasznált cigaret­
ta véget,

* Ha fáradt és izgatott, ha a hasban fesz.ü- 
lés érzése kínozza és gyakori félelevnérz.etben 
szenved, akkor igyák reggelenként, éhgyomorra 
egy pohár természetes „Ferenc József“ keserűvi­
zet, mert ez megszünteti az emésztési zavarok 
okait, csökkenti a mérges bélgázfejlődést e elhá­
rítja a vértódulásokaf. Az orvosok ajánlják.

Futószalagra szerelt postaszekrény. Boston 
városa érdekes újítást hozott, be a postaszekré­
nyek terén. A város valamennyi levélgyűjtő szek­
rényét futószalagra szerelték fel és minden le­
vélszekrény. állandóan a központi postahivatal 
felé halad. Igv a levelező bárho' dobja is be le­
velét, biztos lehet arró’, hogy postaküldeménye 
tiz perc alatt a központi ekosttőhivaialba kerül, 
ahonnan azonnal továbbítják.

A képzelődés súlyos repülőszerencsétlenséget 
okozott. Kopenhápából jelentik: Falusi emberek 
képzelődése súlyos repülőszerenesétlenségnek 
vált, közvetett okozójává. A Seelnndon épült 
ringstedi katonai repülőállomást az egyik kör 
nyé.kbeli falu lakosai arról értesítették, hosv re 
pü’őgépíől származó motorbúgást hallottak. Ké 
sőbh kiderült, hogy az, amit a falusiak motorbú­
gásnak véltek, tulajdonképpen csak a hatalmas 
vihar által a táviróvezet ékben okozott zugó hang 
volt. A falusiak első jelentése után egy katonai 
repülőgép biztonság okából felszállott, hogy a 
vélt repülőgépnek segítségére legyen a leszállás 
nák Amikor a katonai repülőgép megállapította 
hogy a falusiak tévedtek, visszafordult, és le 
akart, szállni. Leszállásnál azonban felborult és 
három utasa Ívben kirepült a gépből. Mindhár­
man halálos sebet kaptak és nemsoká1-» meg­
haltak.

Változás
az angol katolikus sajtóban
A The Tablet cimü londoni katolikus heti­

lap életében nagy változás történt. A régi tulaj­
donosok, akiket a Westminster! érsek vezetésé­
vel alkotott csoport képviselt, kivonultak a lap 
érdekeltségéből és egy A], tisztán katolikusok­
ból éllé érdekeltség vette át az ügyek intézését, 
megtartva természetesen szigorúan a lap eddigi 
hagyományos katolikus jellegét. Ugyanakkor a 
szerkesztőségben is változás történt, amennyi­
ben az eddigi Oldmeadow szerkesztőt Douglas 
Woodruff váltotta fel. A változás alkalmával 
Hinsley Westminstert érsek meleghangú levelet 
intézett a távozó főszerkesztőhöz, aki annak­
idején Bourne bíboros egyenes és határozott 
kérésére elvállalta 12 éven át a főszerkesztői 
tisztséget. Oldmeadow, aki előzőleg jónevü Író­
ja volt a szigetországnak, de akit a szerkesztő­
ségi gond azóta nagyobb lélegzetű írások meg­
írásában meggátolt, most újra vissza fog térni 
az irodalomhoz. Sokkal nagyobb jelentőségű 
változás azonban az, hogy a 100 éves katolikus 
lap az egyházmegye tulajdonából világi kezek­
be megy át, amelyekről azonban épp az érsek 
egy nyílt levelében kijelenti, hogy teljes biza­
lommal van irántuk és tudja, hogy u 100 éves 
katolikus lap hagyományos jellegét minden tö­
rés nélkül meg fogják őrizni. Nem kell félni 
attól, Írja a püspök, hogy a lop nemkatollkus 
kezekbe juthat, vagy hogy megszűnik az lenni, 
ami annyi időn át volt, azaz oly lényegileg ka­
tolikus folyóirat, amely szigorú kontaktusban 
áll az egyházi hatóságokkal. A nagymultu ka­
tolikus folyóiratot 1840-ben egy világi katolikus- 
Lucas Frigyes alapította.

Bukott diákok egyletet alakítottak Newyork- 
ban. Newyorkból jelentik: A maga nemében 
egyedülálló egyesületnek nyújtották be az alap­
szabályait a napokban a newyorki városházán. 
Százötven bukott newyorki diák elhatározta, 
hegy sorstársaival együtt egyesületet alakit, 
amely az iskolából kibukottak érdekeit hivatott 
szolgálni. Az alapszabálynak egyik pontja sze­
rint az egyesületnek csak az ’abet a tagja és 
cask az élvezheti az egyesület nyújtotta előnyö­
ket, akit legalább két. vagy három iskolából ki­
buktattak. Diákkörökben érdeklődéssel várják, 
bogy a hatóságok milyen álláspontot fog’alnak 
el a különös „érdekvéde’mi“ egyesü'ettv szem­
ben.

Bőrbetegségek gyógyítása besugárzásokkal.
Béesből jelentik: Husoza’,tartó napüirdő vagy 
magaslati fénysugárzás gyakran súlyosbítja a 
bőrbajokat, sőt veszedelmessé is válhat a bőrba­
josokra nézve. Az egyik bécsi klinikán m >U rend­
szerbefoglalták azokat a besugárzásokat, amelyek 
a bőrbetegségek ellen haszonnal alkalmazhatók. 
Tuberkulotikus eredetű bőrbetegségeknél gyenge 
fényben fürösztik az egész testet és a beteg test­
részre is csak kis adagokban bocsátják a fényt. 
Különböző hajbetegségeknél Röntgen-besugárzást 
alkalmaznak. Ércsomósodás és varasod ás eitün 
tetésére rádium-gyógymódot használnak és a bőr 
ujjáképződésére ugyanez az eljárás bizonyult, 
eredményesnek.

Megkezdődött a Gioss-Cagero-ügy
főtárgyalása

Elienszakértőket hallgatnak: ki. — Szeptemberre halasztották
el a tárgyalást

Bucuresti. Saját tud. A Gross-Gagero-ügy tör­
vényszéki tárgyalása tegnap kezdődött az ilfovi 
törvényszék negyedik szekciójának tanácsa előtt. 
A termet szorongásig megtöltötte az érdeklődő 
közönség s a megjelent tanuk száma. Midőn a 
vádlottakat, Gross Jenőt, Niderhofert, Samuelit, 
Donciu Gheorghescut és Radu Anghelt bevezet­
ték az ülésterembe, az elégtétel moraja zúgott 
végig a közönség sorain.

Grosz öntudatosan viselkedett, mintha az ár­
tatlanság és becsületesség szobrához igyekezett 
volna modellt 41 tani.

Valjan védő mingyárt a tárgyalás megkez­
désekor kifogást emelt a szakértői vélemény el­
len és ellenbizonyítási eljárás elrendelését kérte. 
Bizonyítani igyekezett, hogy a szakértők munká­
ja a tévedések sorozata. Különösen nagy Libát 
követtek el a szakértők azzal — mondotta — 
hogy mindenféle jövedelemeltitkolásokat ipar­
kodtak Grossra rábizonyítani. Hozzánem érté­
sükben annyira mentek, hogy sejtelmük se volt 
milyen regiszterekben kell bizonyos bevé*°!ek 
bejegyzését megkeresniük? A szakértők tízmil­
lióra becsülik a jövedelmet, aminek megvalósí­
tása érdekében Gross állítólag a formu'árok 
meghamisításához folyamodott — folytatta a vé­
dő — ho’ott ez a jövedelem nem haladta meg a

másfélmilliót, ami szabályszerű. A szakértők 
többek közöt azt is kimutatják — érvelt tovább 
Valjan — hogy Grossnak 7 millió lei értékű de­
vizát kellett volna a Banca Nationaiáíioz beszol­
gáltatnia, ez alól azonban különféle fogásokkal 
mentesítette magát.

Ezzel szemben a Banca National» a mai 
napig sem nyilatkozott, hogy mennyi kár ért# 
a Cagero-üggyel kapcsolatban?

Valjan végül kérte, hogy a törvényszék 
ellen szakértői véleményadásra rendeljen eljá­
rást, amelynek során a szakértők különösen 
nyolc újabb kérdésre válaszoljanak, amelyeket a 
védelem fogalmazott meg.

Procop Dumitrescu főügyész vádbeszédé­
ben elismerte a védelemnek azt a jogát., hógy 
ellenvéleményt kérjen, de a véd-elem ásta1, szer­
kesztett nyolc kérdés közül kettőt fölöslegesnek 
minősített.

Még a Banca National's képviselője válaszolt 
a védő kijelentéseire, majd az itélőtanács vissza­
vonult és félórái tanácskozás után az elnök ki­
hirdette a törvényszék határozatát, amely helyt 
ad a védelem kérésének ellen szakvélemény adá­
sára, új szakértői bizottságot nevez ki e a kö­
vetkező tárgyalást szeptember. 28-rf tüü ki.
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Merénylet a spanyolorszáai 
menekültek vonata ellen
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Toulouseból jelentik: A Portbou és Párizs 
kösttttl gyorsvonat ellen, amely Spanyolország­
ból nagyszámú menekültet hozott, merényletet
kíséreltek meg. A pályatestre vasdarabokat és nai na] nélkül folytathatta útját.

PnvnncrrAI J»li f i «* r . i .i. _

Ikadálíi! 1 * 8 szerelvíny be,u,»«t az
rikííláí, ulfv™ °k 6r,ásl roba>‘ hallottak, 
szikrázást láttak - és egyéb nem történt. A vo-
nat baj nélkül folytathatta útját.

Forqószél száquldott véqiq Német- 
orszáqon. Münchenből jelentik: Kedden 
délután rendkívül erős forgószél dühöngött és 
München keleti városrészében felborította egy 
személyvonat öt kocsiját. Négy utas megsebe­
sült. A vihar ereje olyan nagy volt, hogy egy 
vándorcirkusz hat kocsiját lovastól együtt az 
országutról 8 méternyire magával sodorta A 
kocsik pozdorjává törtek, a cirkusz személy­
zetéből tizen megsebesültek .

Uj lap Magyarországon. Budapesten Esti Új­
ság címén uj napilap indult meg, amely a kor­
mánypárti Függetlenség cimü reggeli újság test­
vérlapja és a kora délutáni órákban jelenik meg. 
kelelós szerkesztője Hubay Kálmán, főmunkatár­
sa pedig Makkay Jenő képviselő. A háború előtt 
Esti Újság elmen létezett egy nagy elterjedésnek 
örvendő krajcáros napilap, amely a Budapesti 
Hírlap kiadásában jelent meg és a háború után 
szűnt meg,

A művelt nő
tudja, hogy bőrének legnagyobb ellensége a ke­
mény víz, mert a vízben levő feloldott, kemény 
ásványi anyagok, mész, stb. a bőr időelőtti rán- 
cosodásának, eldurvulásának vagy foltosságának 
kórokozói. On tudja, hogy a leggondosabb és leg­
költségesebb szépségápolás is eredménytelen, ha 
kemény vizet használ. Öntsön tehát, mosdóvizébe 
Macks Kaiser Boraxot és tegye oly csodálatossá 
lággyá és antiszeptikuesá, mely a legérzékenyebb 
bőrnek is megfelel. Arcbőre, teste szépségét meg- 
őrzi a Mack‘s Kaiser Borax szappan, az enyhe, 
finomhabu hölgyszappan.

A fából készített römi használata — nem 
monopolkihagas. Aradról jelentik: Rendkívül ér­
dekes és sok aradit érdeklő monopolügyet tár-
wLméva t0fV-ínySZ.ékÍ 6zünet idején az aradi 
bíróság. Nemrégiben történt, hogy a monopolhi­vatal közegei házkutatást tartottak Kohn irmin 
aradi nyomdász lakásán, halo egy fából készült 
és kézzel kifestett römijátszmát találtak. A romit
hpfngiv ^ák t6 -if^yző-kónyvet készítettek, amely­
ben Kohn Ármint 5500 lei bírságai s litnHáv»“• » nyomdte SS C ~
rörnii' n?aguk s*drakoziatá6ár'a a'fa-romit, a bircágot a bucure?ti vezérigazgatóság is
kivü/8érdékpr Kohn nevében most rend-kivul érdekes beadványt nyújtott be az aradi

* Kezdődő ütöérelmeszesedésnél reggel éhgyo­
morra egy pohár természetes „Ferenc József“ ke- 
serűviz úgy az alhasi pangást, mint az emésztés 
renyheségét megszünteti, a rekeszizom emelkedé­
sét csökkenti és a magas vérnyomást mérsékli. 
A gyakorlati orvostudomány vezető személyisé­
gei a Ferenc József vizet azért becsülik olyan 
sokra, mert ez a változás éveiben is gyorsan és 
rendkívül enyhe módon szabályozz;! a szervezetre 
oly igen fontos gyomor- és bélműködést. Az or­
vosok ajánlják.

ügyvéd. Atörvényszékhez dr Gherman Dante 
beadvány hivatkozik arra, hogy a romi nem 
szerencsejáték, hanem egyszerű ‘társasjáték meto 
nem szerepel a törvényben szereplő kártya iáié- 
kok sorában. Az, aki tehát fából romit készít 
maganak, éppen oly kevéssé követ el kihágást 
mint az, aki például sakktáblát és sakkftourát készít, így tehát a monopolhivatal jogtalan! Mán 
el. Gherman Dante dr hivatozik a club Táblá­
nak egy elvi jelentőségű döntésére, amelyet ha- 
?°nI6 Vgyben hozoít és amely teljesen ezt a7 41- 
láepontot igazolja. A monopolügy mé» a nvár'
^ zu net alatt. 1 e-tárgyalásra kerül az aradi tör- 
^ényszök állásfoglalását nagy érdeklődés előzi 

ieg, mert már többeseiben 'megtörtént ho"v aSÄ?1«1 bi,rságot róít ki »ÄÄ
vénvíe ütközik 3Z md0k0láS6al- hogy ez tör-

usétlfinLnondáDAáb0run?k néöltocsiszeren- 
osetienseqe. Rómából jelentik- Vitn
h°-aSZ dandártábornokot Tripofisz- ban gépkocsiszerencsétlenség érte amikor éppen szolgálati utón volt. A síerencséZsé" 
kornlrnenvei meg nem ismeretesek 3

41! egymással. Az egyik néger torz, « hhÄrcban 
kodás eldöntésére, ugylátszik haladni alm't't

•«SSUTOleí XSíTomkó” g”"S

volt, mert a rsrr™f f azonban nagyon kétséges 
nézték hogy k? meto tg^k Lhare közben ni'm 
mindkét felet ös6zer-inr|t0li!'uh^Z tartoZik- hanem

m,n3161

... * Internátusl felvétel. A brasovi római tan,
fogad l?mni93KUmi7inAternäLU1a j6,en(kezőket el- 
mgaa az uj 193b—37. évre. Felvilágosítással szol
Tin aZ 'n,rennatus felügyelősége: Bra$ov, Liceul Rom. cat. Iskolai évi ellátási dij 11.000 lei

Gyilkossáq Salontán. Salontárói in
rferí'v A v^r(>snak nagy szenzációja van. Teg- 
nep Nagy János utca 16 szám alatti lakásán
Rvára" k rá Szi7cs GyörgVné szül. Kozma 
,h,vara- A eves asszonyt késsel agyonszur 
-ák. A rendőrség véleménye alarmján az oradeai 
ügyészség elrendelte a boncolást. Ma egy ügyész 
®Le5 vjzsjgalóbij-ó száll ki a helyszínné és dr 
hah ^ ,ugyészségi orvosszakértő felboncolja a 
holttestet - Tegnap délután négy ómkor
Ive ‘'ró ®r!rC sa!ontai ]akos cséplőgépe, nie- IrYJeH Ónu- Íá,no? mechanikus vezetett, halálra 
gézolta Hízó Lajos 16 éves fiúit. A fiú felült a
rajtaőgéP rudjára' leeseit és a ?óp átment

A katolikus Mandzsukuo. Ez év elején 145.848 
a katolikusok száma az újonnan keletkezett á' 
lamban. 49.908 ember pedig hitujoncként készül"tat* wA Äfts
reKtue és két más misszió^ __ ...
clkó^lá“« to'iínnk; A. P?P°k Máma' 299," azapl" 
caké 288, a laikus testvéreké pedig 52. Az egv-
báznak ott jelenleg 292 elemi és 7 középiskolák, 
van. \ an azonkívül még 83 pap, 121 aná.ca és 

,a'kus testvér is, akik mind bennszülöttek. 4 
papolíat egy nagy- és hét kisszemináriumban ne- 
sági-a,S ezekben fe'enleg 455 ember készül a pap-

HAROM BARÁT A PÁLYAUDVARON
:«j4™r'Tm?'*1 a pálr*"d',-r '■“dgs-

.TJonTöLr
— Tiz óra 30 perc.
- Helyes. Figyelmeztessen, ha 40 perc les? 

Nem szeretnénk elmulasztani a 10 óra 45 ner ces vonatot. 0 per
És ittak tovább.
Egyszer csak jelenti a vendéglős:
~ 112 óra 40 perc, uraim.

pas?kodninráDe sikerül 'felkí

Egyévi szénaláz-mentességet biztosit egy Ion- 
doni kórház. A londoni Szent György kórház la­
boratóriuma ötévi kísérletezés után olyan keze­
iért talált fel, amely egyévi mentességet biztosit 
a szénaláztól. A kezelés abból áll, hogy az orr­
lyuk érzékeny szövegsejtjeit villamos eljárással 
mom ionizált cink réteggel vonják be. a kezelés 

kétszeri megismétlése állandó mentességet nyújt, 
mtán Angliában sokan szenvednek széoaláz- 

an, a kórház előtt bosszú sorokban Aüa-ik a ke­
zelésre várakozók.

a. szerzö letáviratozza darabiát Lon­donból je entik: Félmillió leibe került az a tav­
adon Ti® r et ,neiPré8iben egy amerikai filmíró adott fel Londonba. A filmíró Hollywoodban él
fm<jarabot irt, amelyet egy angol film
le is6 sLrződtoUék0U eikéazJteni Londonban. Mar 
: 18 szeizödtették az összes szereplőket amiini.

ssm- ÍS:p“«hasrzÄ“UKA01l“'v^r-

SäÄä
«SS SSB
vé"P7,toZaUria1SZOny-, férjé'vel szokásos sétáját. rztíf62 6 a Park cgyitk sétányán, amikor három 
£rf> megtámadta. A férj védelmezte a ffS?-
fíl'J !k?Tu az ?gyik támadó valami kemény 
tárggyal fejbeverte. Az uriasszony kiáltozásra
hltotoró5 !ki a közeI,ben fétáló Decson La jós 
nurtapiró, aki a szorongatott hézasoárnak a
segítségére sietett és a támadók közMKrtzkni 
János perecárust sikerült lefogni rnig két
bévallotuenhÍÍA re/Hdőrkéz,re adott Kfizikai 
De\állottá, hogy az uríasszony táskáját akar-
ták megszerezni. Két bűntársát is megnevezte 
rendőr^1 sziintén^őrtzetbe^vet^e. A"X3ndrUÍ‘a

Skii óSvfí2oez0rgbheel

.(X) lei készpénz. Működési engedély (autori^l- 
tie de functionare) szükséges A

pj4 U- erő J0het számításba. Az okmányokatdm é téS CS„S?yG6,rhe' ÍUd Tr?S„“
Dr S z a l a v v, ,Sft.-Gheorghe, 1936. július 19,

szalay Mátyás esperes-tanfelügyelő.
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Spanyol menekülök a francia
töÄbSlSÄ SS'Sf SekZ.'^íünkön'i: ", ,akofg hatalmas

varjak az utasok a vámolást, daye határvárosnál
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~ KÖZGAZDASÁG
Gyötrő gondok a gyümölcs- 

értékesítés arcvonalán
A kormány elősegítené a kivitelt — de nincs felvevő piac

Az időjárási viszonyok kedvező hatással 
voltak Románia gyümölcstermelésére. El­
tekintve a kisehb-nagyobb méretű hernyó-, 
élősdi-, fagy- és jégkároktól — a termés orszá­
gosan felülmúlja a várakozásokat s még a hi­
vatalos jelentések természetszerűen lefokozott 
derűlátása is igen kielégítő eredményekről szá­
mol be.

Minőség, mennyiség — nagy általánosság- 
nan — kifogástalan. Csak az a baj, mégpedig 
igen komoly baj, hogy a kedvező értékesítés elé 
roppant akadályok gördülnek.

A belföldi piac.
Akármerre nézünk, piacainkon gyümöl­

csök egész garmadáját találjuk. Az óriási kíná­
lattal szemközt a kereslet sem mondható lany­
hának. A belföldi fogyasztó szívesen vásárolja 
a kitűnő gyümölcsöket, — ám sajnos — a piac 
készleteinek csupán jelentéktelen részét képes 
felvenni, — főként vásárlóképességének korlá­
tozottsága miatt.

Pedig olcsó, ízes, zamatos a belföldi 
gyümölcs. Mit ér azonban mindez a 
sok csábítás, amikor kenyérre is alig 
telik a tömegeknek, amelyeknek élet- 
színvonalát mélypontra süllyesztette a 

munkanélküliség?
A természet is késett egy keveset. Csak 

most érkeztünk el a dinnyéhez, — amely pedig 
más esztendőkben ilyenkor már néptáplálék, 
igazi áldás volt.

A csemeqekeresltedö nyilatkozik.
Régi szakember. A viszonyok és lehetősé­

gek kitűnő ismerője. Közismerten szófukar. 
Ehhez mérjük a kérdezősködést:

— Hogy megy a gyümölcs?
— Sehogy!
— Miért?
— Nem vásárolnak nálunk.
— Hát hol?
— Menjen ki a piacra, nézze meg: mi van 

ott! Gyümölcshegyek! Érti? Mindenki a piaci 
árusoktól vásárol. Nekünk, — akik az áru re­
mekeit kínáljuk — egyszerűen „kuss!“

— Jó, jó! De a „primőr“-ök. Azok csak jö­
vedelmeznek talán?

— Ember! Ne bosszantson! Ma már nincs 
primőr. Mindenki tudja és kihasználja már a 
melegágyak és egyéb „titokzatosságok“ összes 
trükkjeit.

— Ez lehetetlen ...
— Lehetetlen? Akkor menjen ki a kör­

nyező falukba és nézze meg: mi van azokban.
— Ne haragudjék, de ez kulturális többle­

tet jelent. Inkább örülnie kell, hogy válogathat 
a felkínált árukban.

— Ez igaz. Válogatok. Mit ér azonban, ha 
elnyel a piac? Régi vevőim ma a piaci kofák­
hoz mennek — nekem pedig nyakamon marad 
minden áru.

Lehet, hogy igaza van.
„A pofa, men a kofa“.

őszintén szólva, kevés hitelt adtunk az 
öreg „gyümölcs-csataló“ keheskedé§einek. Meg­
néztük tehát a kofák piacát, Iszonyú halmaz 
dinnye, körte és francia barack fölött trónol ő, 
az Árusnő. De nem büszkén — inkább fájdal-

Regény
Ara tűzne 130 lei és portó.

Kapható Könyvoszialyunknál

másán tekint felhalmozott árutömegére. No, ez 
az én médiumom — állapítom meg s nyomban 
átváltozom vevővé, azaz — a piaci nyelvjárás 
szerint — „pofá“-vá.

—- Jónapot kedves! No, hogy a dinnye?
— Jaj, drága „méltóságos uram", de szép, 

hogy csak felkeres engem. (NB. sohasem lát­
tam Ghatalmasságát.) — Adom, ahogy kívánni 
tetszik.

— Ejnye-ejnye! Hogy mondhat ilyet? Hi­
szen tudhatja, hogy a gyümölcsöt remekül ér­
tékesítheti Clujon, meg Bucure?tiben.

— Ha jót akar „az úr", ne mondjon ilye­
neket. Hiszen vesznek-vesznek tőlünk is, de 
a csemegekereskedők fölözik le a tejfelt. Mi 
csak kínlódunk, fizetjük a nagy „helypízt“ 
meg az adót, oszt’ a vlgin ránkrothad a gyü­
mölcs ...

Mit mond az exportőr?
E szakmában a legelső szakember. Rövi­

den, de annál érthetőbben nyilatkozik:
— Nagyszerű termésünk van. A kormány 

is mindent megtesz a kivitel megszervezésére. 
Még a sokat kifogásolt bürokráciából is enge­
dett. Viszont azonban legyűrhetetlen konitur- 
renciával állunk szemben Magyarország részé­
ről s igazán nagy kérdés: hogyan fogjuk érté­
kesíteni azt a nagyon jelentékeny mennyiségű 
fölösleget, amely a kivitel céljait nagyszerűen 
szolgálhatná.

Nehéz ügy. De talán mégsem egészen re­
ménytelen.

(— tokaji —)

Megkezdette működését a Mercurea-Ciuc és 
Vidéke Hitel- és Gazdasági Szövetkezet. Saját 
tud. Megírtuk, hogy az Országos Magyar Párt 
mercurea-ciuci tagozata erkölcsi támogatásával 
Mercurea-Ciuc és Vidéke Hitel- és Gazdaság! 
Szövetkezet címen uj szövetkezet alakult. A szö­
vetkezetei dr Daradics Félix ügyvéd, szövet­
kezeti elnök lakásán már meg is kezdette műkő 
dését. A szövetkezet a közönség rendelkezésére 
áll mindennemű bankügylet lebonyolításánál: el­
fogad betéteket betétkönyvre és folyószámlára, 
átutalásokat végez és bizományi ügyleteket vál­
lal. Gazdaközönségünk érdeke, hoev terményeit 
a szövetkezet utján értékesítse. Uj tagok tovább­
ra is felvétetnek, sőt az igazgatóság további üz­
letrészjegyzéseket kér. Egy üzletrész értéke öt­
száz lei, amelynek tiz százaléka, valamint húsz 
lei beiratási dij, össesen tehát egy üzletrész után 
hetven lei fizetendő a beiratkozás alkalmival. 
A régi tagokat arra kéri az igazgatóság, hogy 
hátralékos üzletrészeiket mie'őbb fizessék meg 
Domokos Sándor ny. vm. jegyző, pénztárnok ke­
zéhez.

Nemes devizában előre kell fizetni az olasz 
árukat. Bucure^tiből jelentik: Kellemetlen mogle, 
petés érte azokat a belfcvdi kereskedőket, alvk- 
nek Olaszországra szóló behozatali engedé'veik 
vannak. Az olasz gyáruk közölték velük, hogy 
egy olasz kormányrendelet értelmében az árukat 
előre kell fizetni, mégpvtij nemes devizában. Ez 
alól az általános rendelkező.» aló' csak akkor van 
kivétel, ha a Romániából lört4nő Olaszország fe­
lé irányuló kivitel és az Olaszországból való be­
hozatal egymást kiegyenlítik.

A timi$oarai kereskedőim! kamara és a diófa 
kivitel. Timi§oaráról jelentik: Az itteni kereske­
delmi kamara érdekes beadványt küldött a föld­
művelésügyi minisztériumhoz, amelyben azt Írja, 
hogy a diófa-kivitel monopolizálása súlyos visz- 
szaélésekre ad okot. \ beadvány szerint a kor­
mány csak a Zbrogovska csehszlovák üz-mnek 
adta meg az engedélyt a diófa kivitelére, az en­
gedélyben azonban körvonalozva van, hogy ezt a 
diófát csak fegyvergyártás céljaira lehet felhasz­
nálni. Ez a cseh cég azonban furnirt is szállít ki 
Romániából, holott a diófa-furmr nem felel meg 
a fegyvergyártás céljainak. A timisoarai keres­
kedelmi kamara ebben az ügyben erélyes intéz­
kedést kér a kormánytól.

Károly:
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A salontaí gazdák utáajánlatot 
adnak be a város ingatlanainak 

árverési vételére
Állítólag a város vezetősége jogorvos­
lattal él az eljárás szabálytalanságai 

miatt
A sálontai gazdák megbeszélést tartottak & 

városi ingatlanok árverése ügyében. Elhatároz­
ták, hogy utóajánlatot adnak be, amelyhez a 
törvény szerint csupán az árverési összeg tíz 
százalékos felülígérése és hivatalos letétbe­
helyezése szükségeltetik. A gazdaközönség azt 
reméli, hogy ezzel a lépéssel, — ha nem is sze­
rezheti meg magának a kérdéses ingatlanokat 
— legalább annyit elér, hogy az újabb árverés 
révén a Postatakarék egész követelése kielégí­
tést nyer.

Különben az árverés megsemmisítése ellen 
a város vezetőségének is joga van fellebbezés­
sel élni és dr Co§iu Mózes városi főügyész már 
meg is kezdte az árverési jegyzőkönyv tanul­
mányozását annak megállapítása végett: mi­
lyen pontok alapján lehet kérni az árverés meg­
semmisítését.

A kisiparosság nem tűr 
faji és politikai válasz­

falat
A Romániai Kisiparosok Országos 

Szövetségének közgyűlése
Glujról jelentik: A Romániai Kisiparosok 

Országos Szövetségének fiókja a szövetség 
helyiségében tegnap délelőtt 11 órakor tartotta 
meg közgyűlését nagy érdeklődés mellett. A 
közgyűlésen Moldovan Anton elnökölt és meg­
jelent azon Munteanu Constantin, a központ 
kiküldöttje is.

Az elnöki megnyitó után Munteanu a köz­
pont testvéri üdvözletét tolmácsolta. Ismertette 
az iparosok válságos helyzetét, akiktől az ál­
lam, a város, a megye és a be-tegsegélyző olyan 
hozzájárulást követel, amely nincsen arányban 
az iparosok kereseti lehetőségével. A kézmű- 
iparosök a legerősebb támaszai az országnak és 
leghatalmasabb szervezetük a Szövetség, amely 
tagjai között faji vagy politikai szempontból 
nem tesz különbséget. Ennek kifejezője a mai 
közgyűlés is, amikor az elnöki asztalnál együtt 
látható a román, magyar és a zsidó iparosok­
nak képviselője.

A központi kiküldött beszéde után Moldo­
van Anton hosszabb beszédben számolt be a 
szövetség helyi fiókjának eddigi tevékenységé­
ről és célkitűzéseiről. Sereclanu titkár a for­
galmi adó és lakbérilleték ügyében tett intéz­
kedésről számolt be s azután Moldovan elnök 
javaslatára a 30 tagú vezetőséget választották 
meg. A közgyűlésen az egybesereglett iparosok 
közül több felszólalás hangzott el, kiemelve an­
nak fontosságát, hogy az iparosokat faj vagy 
felekezeti szempontok egymástól nem választ­
hatják el.

Az ilyen értelmű elvi álláspontok kétség­
kívül nagy hasznára vannak az ország ipari 
kultúrájának s hisszük is, hogy a „hitvallók“-at 
őszinte érzelmekből és megfontolásokból fa­
kadó jószándék vezeti. Viszont végre már té­
nyeket is szeretnénk látni. Elvégre minden 
megmozdulás csak akkor igazolt, ha tettekkel 
is tényez.

Hibátlan helyesírás 
a műveltség fokmérője!

Balassa József dr

A magyar helyesírás 
kézikönyve és szótára

Ára 99 lei és portó.

Kapható könyvosztályunknál.

«b. v

é
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SPORT
A világ legkeményebb öklei a berlini olimpián

Feketék előnyben. — „Sötét" kilátások, azazhogy néger, maláj és egyéb
reménységek a boxftonlon

Berlin, Juliim 28.
Egyelőre még mindig az exotikumok ve­

zetnek Berliniben. Tele van velük az egész 
város. Az olimpai faluban mdinde/nüitt „sötét" 
alakok ténferegnek, a barna legkülönbözőbb 
árnyalatában. Egész délelőtt a faluban őgyeleg- 
nek, de délután és este rendre felkerekednek és 
ellepik Berlin valamennyi edzőhelyét.

Ezt a műi délutánt részben a boxolóknak 
szenteltem. Ez persze nem jelenti azt, hogy 
dél el őttöm egy részét is ennek az ügynek kel­
lett áldoznom. Délelőtt ugyanis kinyomoztam, 
hogy melyik náció vajh hol is dolgozik. Mert 
az olimpiai faluban nem dolgozik egyetlen 
ökölvívó sem. Nincs edző társ. Bent a városban 
pedig a német profik nagyon szívesen szegőd­
nek edzőtársul...

A délafrikaiak bizakodók.
A délafrikaiakat a „Zentrum“ sportterem­

ben találtam meg. Mondanom sem kell talán, 
hogy nem igen akartak beengedni. Nagyon 
titkolódznak ezek a ekxzotikumok ...

Végül mégis csak belülre kerültem. A dél­
afrik aóak vezére. Frank Rostrom mutogatta be 
aztán versenyzőit. Persze csak messziről, 
ahogy dolgoztak. Két legjobbjuk: a pehely­
súlyú Catterall és a félnehézsulyu Leibbrandt. 
Előbbi olyan ulaku, mint a magyar Frigyes, 
még a haja is teljesen úgy bodorodik. Talán 
valamivel magasabb. Ragyogó technikája van. 
Gyors, mint a szélvész.

Leibbrandt szőke germán óriás (ez egy 
kissé túlzás ugyan, de tényleg szőke és német, 
eredetül), a csapat k. o.-králya. Százötven 
meccsének legalább a felét k. o.-val nyerte.

A két csillagtól persze aranyérmet várnak 
a dél afrikaiak. Rostron a következőket mondta 
róluk:

— Nehezen fogják ezt a két fiút megverni 
Berlinben. Vannak olyan jók. mint az olimpiai 
bajnokságot nyert Walker és Willie Smith, 
sőt talán még jobbak. Nálunk odalent külön­
ben óriási az ökölvívás iránti érdeklődés. Na­
ponta ezer szót kell teiegrafálnunk Fokvárosba 
és Johannesburgba a fiuk eredményeiről.

Próbáltam beszédbe elegyedni Lelbbrandt- 
tal is. De nagyon tartózkodó volt:

— Tilos nekünk nyilatkozatot adnunk. 
Egyébként csapatunk, azt híiszem, gyengébb, 
mint Los Angelesben volt.

Nem édes fickó? Vagy talán ravasz? Dönt­
sék el otthon!

Három ausztrál — három 
„Pechvogel“.

Az ausztrálokat rövid félórás tévelygés 
után a Dorotheen-strasse egyik tornatermében 
fedeztem fel. Mindössze ketten voltak ezek a 
szegények. A sajnálat, szavát tényleg megér­
demlik. mert, ez a három fickó igazi ,.pech- 
voeel“. A kis Cooper, a légsulyu, két héttel 
ezelőtt a kéményen törte össze a kezét (nem 
volt más edzőtársa), a weltersulyu Cook a ho­
mokzsáktól sérült, meg. a félnehézsulyu Harley 
pedig egy edzőmeccsen sérült meg úgy, hogy 
még most is kórházban van.

Mondom, most csak kettőt találtam közü­
lük a szoritóban. Cooper egészen aprótermetii, 
igen mozgékony, jól sorozó boxo-ló, Cook, aki 
inkább középsúlyúnak látszik, mint welternek, 
inkább nagy verekedő, mint ökölvívó.

Hogy mit várnak? A kis Cooper meg­
mondta a,zt is:

— Nem várunk _mi semmit. Annak jönnie 
kelik Hacsak mások is bele nem szólnak a kár­
tyáinkba.

Biztosítottam, hogy a légsulyban a rrvaigyia- 
«■•oMóJ nem kell tartania és rohantam tovább.

A filinpinsk szerények, a japánok 
veszélytelenek.

De a fi lappi nők edzéséről mégis elkéstem. 
Már törődtek, mikor a tornaterembe értem és 
így csak doktor edzőjükkel _ tudtam néhány 
szót váltani. A rendkívül szívélyes úriember, 
dr Beginn Yl-anan ezeket mondta:

— Mi igen kicsi emberpalánták vagyunk 
és a_ felső súlycsoportokban már emberemléke­
zet óta nem volt komoly ökölvívónk. Sőt még 
könmyüsulyban is alig-aíig akadt, egy-ikét ver­

senyző. Most ugyan hoztunk magunkkal köny- 
nyü- és weltersulyu versenyzőt is, de bizony 
gyengécskék...

(Ugy-e milyen őszinte férfiú ez a doktor?)
— ...Legjobb ökölvívónk a pehelysúlyú Fe­

lipe Gnhuco. Igen technikás, ügyes fiú. Bízom 
benne, hogy helyezéshez jut. Hacsak a sorsolás 
nem üt ki nagyon rosszul számára Helyezést 
várunk a légsulyban Felipe K. Nunag-tól.

— Általában nagyon hiányzanak nekünk 
a nemzetközi találkozók. Egyetlen ellenfelünk­
től. a japánoktól vajmi keveset tanulhatunk, 
ők technikailag, de kiizden it u dúsba n is — 
nem elég „érettek“. Erényük a nagy munka­
bírás, amiben mo«f is bíznak. Szerény vélemé­
nyem szerint azonban nem sok reménnyel in­
dulnak.

Ismét argentin „betörés“?
Végül álljon itt az argentin olimpiai edző 

véleménye csapatáról. Az ökölvívás „apátijai“ 
I An dini edző szerint ezúttal a betörésre ké­
szülnek.

— Nyolc emberünk között alig van kü­
lönbség. Bármelyik világbajnok lehet. Részem­
ről a legtöbb bizalom Guile (bantam). Casa­
novas (pehely) és Rodriguezben (welter) van. 
De mondom, mindegyik ki fog tenni magáért 
és... majd meglátjuk.

AZ OLIMPIAI FAKLYA BUDAPESTEN. 
Budapestről jelentik: Kedden este fél 9 órakor 
a maopar fővárosba érkezeti az olimpiai fák­
lya. A magyar atlétikai szövetség fényes ün­
nepélyt rendezett a Hősök emlékművénél a 
fáklya fogadására. Az utolsó szakaszt az em­
lékmű előtt. Barst László, a többszörös magyar 
bajnok-atléta futotta, az ö kezéből vették át a 
tüzet és lobbnntották lángra az olimpai oltár 
tüzét. A magyar és olimpiai himnusz elhang­
zása után Takách-Tolvay gróf tartotta az első 
beszédet, majd Leber Endre alpolgármester és 
Szilágyi Endre beszéltek még. A beszédek kö­
zött cigányzenekar játszott s dalárdák énekel­
tek. A nagyszabású ünnepség másfélórán ke­
resztül tartott, azután indult tovább a fáklya- 
staféta az oroszvári magyar—osztrák határ 
felé. tAz nagyszabású ünnepségei az összes 
német és amerikai rádiók is közvetítették).

3:0-ra vezetnek a magyar tenniszezök. Buda­
pestről jelentik: A magyar-jugoszláv tenniszmér- 
kőzée második napján 3:0-ra növelték a magyar 
játékosok vezetésüket. Pető 6:0, 6:3, 3:6, 4:6, 6:1 
arányban győzött Mi tics jugoszláv ellen. A Pun- 
cecs, Paüada—Dallos, Ferenczy páros mérkőzés 
3:6, 6:4, 6:4, 4:6 állásnál, sötétség miatt félbema­
radt.. Ezt szerdán fejezik be s ugyancsak ekkor 
játszák le a Puncsecs—Szigeti és Gábory—Palla- 
da befejező mérkőzéseket.

A

Főtiszleiendő Plébániai Hivatal!
Ha templomot, iskolát vagy ma» egyházi épü 
letet keit építeni, átalakítani, tatarozni, szí­
vesen felajánlom szolgálataimat. Megkeresésre 
saját költségemen a helyszínére utazom és ott 
helyben elkészítem költségvetétesemet, amely 
minden más ajánlatnál mé!lányosabb lesz. 
Régi gyakorlatom, kiváló szakembereim, nagy 
üzleti összeköttetésem lehetővé tették, hogy 
mindenütt a legnagyobb megelégedésre dolgoz­
hattam. Legyen szabad például megemlíteni, 
hogy a baia-spriei gyönyörű templom renová­
lásánál dr Czumbel Lajos plébános úr leg­

messzebbmenő elismerését nyertem meg. 
Kiváló tisztelettel:

BÁLINT DANIEL
építő vállalkozó, Oradea, Str. Academlel No. 2.

Telefon : 43*

Amlütddések
Aprótitriltite»ek dija szavanktnl 3 lat, vastagai)* 
toetOvel 6 let Legkisebb sprótatnietée Arm M lei, 
(Av ánástVeresőlcnak 31 százalék kedvezményi,

Cím a kiadóban 16 lel.

ftMáhféU

Háztulajdonosok
szives figyelmébe! Min­
denféle cserepező mun­
kát jutányosán vallal 
Burzik Sándor csere- 
pezőmester Oradea, Str 
Ingusta Ne. 1.
PUHA ÓLMOT ál1-1!»- 
döan vesz a Szent 
László- nyomda t. t 
Oradea. Strada Resale 
fiától No. 5.

Lindbergh és felesége megérkeztek a 
Berlin melle 11 «taakeni légikikötőbe.

Üzlethelyiség
kiadó augusztus 1-re. 
Oradea, Tache Jonescu 
utca 55. szám.

Kiadó
2 szobás, fürdőszobás 
kertes lakás. Oradea, 
Str. J. Ciordas 46. Évi 
bér 18.000 lei és vizdij.

Kiadó
3 szobás modern bal- 
konos szép utcai lakás 
november 1-re. Oradea, 
Strada Tache Jonescu 
No. 15.

Kiadó
2 szobás, fürdőszobás, 
kertes lakás. Oradea, 
Str. Ciordas 46. sz. a. 
Évi bér: 18.000 lei és 
vizdij.

Egy
kis udvari szoba, kony­
ha, speizos lakás, ösz- 
szes mellékhelyiségek­
kel augusztus 1-re ki­
adó Oradea, Str. Elia- 
de RSdulescu No. 13.

Szoba-konyhás
lakás mellékhelyiségek 
kiadó augusztus 1-re. 
Oradea. Parcul Carmen 
Svlva No. 6.

Oktatás
Még nem késői

Felelősséggel előkészí­
tek gimnáziumi felvé­
telire, pótvizsgára. Cím 
a kiadóban.

Adás-véld
Eladók

a város minden részé­
ben kisebb, nagyobb ér­

tékű ingatlanok, uj 
magán- és bérházak, 
telkek, szőlők, birtokok 
Popovics iroda Oradea, 
VIáhuta 6. Telefon 167.

MAGAS
árért veszek aranyat, 
ezüstöt, brilliántot, bár­
milyen mennyiségben, 

HERBST ékszerész, 
Oradea, Regele Ferdi- 
nand No. 3.

Eladó
nagy velencei tükör, 
szalon garnitúra, vitrin, 

hintaszék, nyugágy. 
Ugyanott két iskolás­
gyermek lakást, ellá­
tást kaphat. Oradea, 
Sir. Lazar Gheorghe 20

Inzestrare,
consoliuare belföldi 

kölcsönkötvényeket leg 
magasabb áron ve­
szünk. Oradea, Agrár 
Takarékpénztár.

Eladó
zongora, rövid, modern 
sürgősen olcsón eladó. 
Oradea, Str. Cogalni- 
ceanu 4. Huszti szál­
lító.________________

Országos
méretű kaptárok és egy 
méh család olcsón el­
adó. Oradea, Strada 
Closca No. 1-a szám.
Disznóbőr útitáskát 

jókarban vennék. Ora­
dea, Str. Nicolae Zsiga 
No. 18.

Hentesüzletbe
percentes, óvadékkal 
felvétetik. Barátky, 

Oradea, Str. Fa.bricelor 
No, 31._____________

Háztartás
minden ágában jártas 
középkorú urinő ház­
vezetőnői állást keres. 
Gyermekek nevelését 
is vállalja. falura Is 
szívesen elmegy. Aján­
latokat „JegyzőRé“
Kére kér a kiadóhiva­
talba.

Baia Episcopie-i 
kedvezményes Jegyek

kiadóhivatalunkban kaphatók
Készült « Szent László-nvomda Rt körlorgógépén, Oradea, strada Regele Carol II No. 5,
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